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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



„Stå stille,“ sagde Yuki, førte det tykke obibånd ned bag sløjfen og strammede til. „Okay, træk vejret ind.“

Jeg tog en dyb indånding, og Yuki rettede på sløjfen så den kom til at sidde midt på min ryg, men jeg kiggede ikke op fra telefonen.

„Hvad synes du?“

Der var ingen nye beskeder. „Det ser godt ud.“

„Du kiggede ikke engang.“

„Mmm-hmm,“ mumlede jeg, og Yuki flåede keitaien ud af hånden på mig. „Hey!“

„Ano ne,“ sagde hun hvilket betød at det var på tide at vi fik os en snak. Det kom ikke bag på mig. „Du virker efterhånden direkte besat. Yuu skal nok ringe, det er jeg sikker på. Du vil ikke være den irriterende, opmærksomhedskrævende kæreste, vel?“

Jeg sagde ikke noget. For hvad skulle jeg sige? Yuki vidste ikke at problemer med at kontakte Tomohiro kunne betyde at Yakuzaen eller kamierne havde kidnappet ham, eller at han var druknet i et hav han selv havde tegnet. Kamierne, efterkommere af shintogudinden Amaterasu, kunne vække blæktegninger til live, men med denne kraft fulgte en forbandelse – mareridt, trusler og ar efter kløerne på deres egne balstyriske tegninger.

Det var to uger siden jeg næsten havde forladt Japan, to uger siden det var blevet afsløret at Tomo var en af de farligste nulevende kamier. Takahashi Jun, Tomos kendorival og lederen af kamierne i Shizuoka, sagde at han ikke havde set nogen så mægtig i lang tid, og han ønskede at bruge Tomo som et våben til at tilintetgøre Yakuzaen. Han sagde også at jeg på en eller anden måde gjorde det værre. Jeg fik blæktegningerne til at gøre mystiske, dødbringende ting. Tomo mistede kontrollen når jeg var i nærheden, hans øjne blev tomme og hans mareridt slemmere.

Hvordan? Jeg kunne ikke være kami. Jeg var lyshåret ... og endnu vigtigere, ikke japaner. Men hvad enten Jun havde ret eller ej, vidste jeg at blækket ikke var legetøj. Jeg havde set Tomos tegnede pistol gå af og sende hans bedste ven, Ishikawa, på hospitalet.

Det kunne have været Tomo som røg på hospitalet.

Det kunne have været mig.

Yuki grinede, trådte til side og rettede ærmerne på min yukata. „Kig så,“ kommanderede hun.

Jeg kiggede.

Sommerkimonoen fik mig til at se elegant ud. Det bløde, gule stof smøg sig om mig som en origamikjole. Lyserøde kirsebærblomster dalede ned over det vævede materiale, og Yuki havde fremhævet dem ved at låne mig sit lyserøde obibælte.

„Dou?“

„Den er smuk,“ sagde jeg. „Mange tak.“

Hun smilede og glattede sin lyseblå yukata med hænderne. „Yuu er en idiot for ikke at ringe,“ sagde hun. „Men lad os glemme det. Det er Abekawa Hanabi-festival, og du er stadig hos os. Så lad os fejre det!“

Var han en idiot? Jeg havde ikke kunnet få fat i ham siden jeg besluttede mig for at blive. Det gav ingen mening, medmindre han var i vanskeligheder. Eller han undgik mig. Hvis det sidste var tilfældet, havde han tydeligvis ikke lært noget som helst af sit første forsøg på at skræmme mig bort, og jeg ville sparke ham langt ind i næste uge.

Men det betød ikke noget om han undgik mig. Før eller senere ville jeg blive nødt til at komme i kontakt med ham. For uanset hvor højt jeg ønskede at blive i Japan for at være sammen med ham, var den virkelige grund at jeg ville have kontrol over mit liv. Jeg var forbundet med blækket, og jeg hørte til her. Hvis Jun havde ret, var Tomohiro en tikkende bombe, og jeg var den eneste som kunne uskadeliggøre ham.

Det var svært at forstå at Jun også var kami, en af mange efterkommere af gudinden Amaterasu. De fleste var ikke magtfulde nok til at vække tegninger til live uden for papiret, men det kunne Jun og Tomo. Jeg huskede tydeligt hvor kolde Juns øjne havde været da han snakkede om at bruge Tomohiro som et våben i krigen mod Yakuzaen, de japanske gangstere som havde prøvet at tvinge Tomo ind i deres rækker. Jun ville have Tomo til at dræbe Yakuzaens leder, Hanchi, og havde fablet om at regere landet sådan som oldtidens kamier havde gjort. Mente han det seriøst? Han havde virket så normal før – charmerende endda – da vi fulgtes ad i skole. Og han havde reddet os fra Yakuzaen med sin tegnede hær af slanger. Nogle gange er det svært at vide hvad der ligger under overfladen hos folk som man tror man kender.

Hvilket vel egentlig også var tilfældet med Tomohiro.

Min moster, Diane, kom ind på mit værelse bærende på en bakke med et par glas iste lavet på sorte bønner. Isen klirrede i glassene idet hun satte dem fra sig. Et par lyserøde blomster lå i et hjørne af bakken.

„Hvor ser I piger smukke ud,“ sagde hun. „Værsgo, Katie. Jeg tog de her med til dig på hjemvejen.“ Hun løftede de lyserøde blomster fra bakken, og de små plastikblomsterknopper svajede frem og tilbage på lyserøde tråde. Hun satte dem fast i den knold som Yuki havde hjulpet med at sno mit lyse hår op i.

„Kawaii,“ smilede Yuki. „Hvor ser du sød ud!“ Jeg fik lidt røde kinder. De gjorde alt for meget ud af det.

„I lige måde,“ sagde jeg og gjorde mit bedste for at få fokus væk fra mig. Mit udseende var ikke egnet til at gå med yukata. Jeg var for høj, for lyshåret og for akavet. Yuki så fabelagtig ud i sin. „Vi må hellere komme af sted.“

„Det må I hellere,“ sagde Diane. „Jeg tror Tanaka er ved at få sved på panden.“

Yuki tog en slurk te og skubbede døren til mit værelse op. Tanaka stod og ventede på den anden side iført shorts og T-shirt.

„Det var I længe om,“ sagde han. „Kan vi gå nu?“

„Lad os smutte,“ sagde jeg. De lange, gule ærmer viklede sig om mine håndled idet jeg tog klipklapper på – det var utopi at tro at jeg ville kunne finde et par geta-sandaler som passede til mine store amerikanerfødder – og stak mobiltelefonen i en lille håndtaske med snorelukning.

„I ser søde ud,“ sagde Tanaka.

„Det gør du også,“ sagde Yuki og rakte tunge ad ham. Han blev rød i hovedet. Yuki greb min hånd, og vi gik ud ad døren.

„Itterasshai!“ råbte Diane efter os.

Gå og vend sikkert tilbage.

Det eneste ord Tomo havde skrevet i afskedsbrevet han havde trykket i hånden på mig. Brevet med den levende blækrose som havde sendt mig hovedkulds af sted for at indhente Diane på Narita Express-perronen før hun forlod lufthavnen. Det farvel som havde fået mig til at blive i Japan.

Tanaka trykkede på knappen til elevatoren.

Jun havde sagt at vi ikke vidste hvad Tomohiro var i stand til. Vi finder ud af det sammen, havde Tomo svaret.

Det gav ingen mening. Hvorfor skubbede han mig fra sig igen nu hvor jeg var så fast besluttet på at hjælpe?

Mørket var langsomt ved at falde på da vi trådte ud i varmen. Det var den sidste uge af sommerferien før skolens andet semester gik i gang, og det varme vejr havde ikke i sinde at slippe sit tag foreløbig. Vi klaprede hen ad gaden i vores getaer og klipklapper og hoppede på lokaltoget til Abekawa Station.

„Vi kommer for sent,“ klagede Tanaka.

„Det skal nok gå,“ sagde Yuki. „Vi skal nok nå frem i god tid før fyrværkeriet starter.“

Toget kørte ind i en kurve, og jeg prøvede at undgå at mase Tanaka.

„Hvis der ikke er mere takoyaki når vi kommer frem, er det jeres skyld.“

„Hvordan skulle det overhovedet kunne lade sig gøre?“ sagde jeg. „De løber ikke tør.“

„Nemlig,“ sagde Yuki. „Altså, dig og din mave, Tan-kun.“

Da toget stoppede på Abekawa Station, var solen sunket under horisonten. Vi tumlede gennem den indelukkede togluft mod musikken og lyden af menneskemængden.

Det føltes som om hele Shizuoka var forsamlet her. Fortovene var proppede med festivalgæster, og dansere iført happi-frakker gik i optog på vejen. Lanterner dinglede fra paradekøretøjer, butiksskilte glødede, og over det hele kunne man høre mindste tre forskellige sange som kæmpede om mængdens opmærksomhed. Det var en smule klaustrofobisk, men fyldt med liv.

„Hvad skal vi starte med?“ råbte Yuki, men jeg kunne næsten ikke høre hende. Hun greb min hånd, og vi masede os gennem menneskehavet mod takoyaki-boden. Tanaka gned sig i hænderne idet sælgeren overøste de panerede blækspruttekødboller med mayonnaise.

„Det må I bestemme,“ sagde jeg. Oversat: Ingen anelse.

„Jeg er også ligeglad nu hvor jeg har fået takoyaki,“ sagde Tanaka. „Vil I smage?“ Katsoubushien på den varme, friturestegte dej krøllede sammen som om den var levende.

„Øhm, måske senere.“

Yuki snuppede den ekstra tandstikker fra Tanakas bakke, stangede en takoyaki og tog en bid. „Men det er nok smartest hvis vi ikke venter alt for længe med at finde et godt sted at se fyrværkeriet fra,“ sagde hun med munden fuld. „Broen over Abe-floden ville være det bedste.“

„Vi har masser af tid, ikke?“ Hun havde nævnt fyrværkeriet mindst fem gange på togturen også. „Hvad er der med det fyrværkeri?“ Jeg mener, jeg holdt lige så meget af fyrværkeri som alle andre, men var hun ikke en smule besat af tanken?

Yuki trak mig til side og hviskede mig i øret. Hendes ånde var varm og lugtede af fiskepaneringen.

„Fordi,“ hviskede hun, „hvis man ser fyrværkeriet sammen med en man holder af, er det ens skæbne at være sammen med vedkommende for altid.“

„Åh.“ Shit, hvor kunne jeg være dum. Så det her var altså en forkromet plan for hende og Tanaka. „Vil I gerne være lidt alene eller noget?“

„Nej, nej!“ Hun viftede febrilsk med hånden. „Ikke på den måde. Lad os bare blive sammen, okay?“

„Selvfølgelig,“ sagde jeg. Som om hun nogensinde ville fortælle mig at det havde været hendes plan. Hvis der var noget jeg havde lært af at bo i Japan, var det at det til tider var meget svært at få et direkte svar. De syntes at det var for ligefremt hvis det kunne gøre andre forlegne. Det var noget jeg gjorde mit bedste for at arbejde med, men blot endnu et punkt på min liste over daglige kulturelle fejltrin.

Vi rundede et hjørne og stod over for to rækker kraftigt oplyste telte. De tykke, fedtede dufte af festivalmad fyldte luften. Friturestegt kylling, friturestegt blæksprutte, dampende varme pomfritter af søde kartofler, grillet majs, og kakigori-is med jordbær og melon. Min mave rumlede, og jeg gik videre mod en stand med bagte søde kartofler. Jeg rakte sælgeren nogle yen og stak byttepengene i lommen. Så skrællede jeg alufolien tilbage for at tage en bid, og dampen fyldte min mund. Ved siden af mig dyppede et par børn røde plastikøser i et bassin mens en gammel motor hvirvlede plastiklegetøj rundt i vandet. Legetøjet svømmede ind og ud af deres øser og fik børnene til at hvine af begejstring.

Ud af øjenkrogen fangede jeg et glimt af farve og vendte mig. Jeg måtte anstrenge mig for at høre lyden over musikken og mængdens snak, men jeg kunne høre den – ganske svagt. Den klirrende lyd af en farverig furin. Tomohiro havde tegnet en af disse skrøbelige glasvindharper frem i et træ i Toro Iseki.

Over for mig glødede furin-boden af elektrisk lys som gav genskær i de glitrende vindharper når aftenbrisen fik dem til at snurre.

„Goddag,“ hilste sælgeren på engelsk, men jeg lagde knap mærke til det idet jeg trådte ind i teltet. Omkring hundrede glitrende vindharper i alle regnbuens farver dinglede omkring mig i snorlige rækker. Tomos havde været sort og hvid, ligesom alle hans tegninger, men den havde haft den samme magi, den samme klang som mine ører aldrig ville glemme. De her lød dog gladere. Hans havde haft en melankolsk klang med en uforglemmelig og ildevarslende undertone. En slags smuk misklang.

„Kan du lide furinerne?“ smilede sælgeren. Han havde et venligt, lidt udslidt ansigt og begyndende gråt skæg.

„De er smukke.“

„Lyden af sommer, ne? Lyden af muligheder.“

Jeg rakte ud og holdt forsigtigt om en glasfurin. Muligheder.

„Yuki-chan, se ...“ Jeg vendte mig.

Men jeg havde mistet hende i mængden.

Panikken fik min hals til at snøre sig sammen. Hun var ikke typen som kunne finde på at stikke af fra mig med vilje. Selvom hun gerne ville have lidt tid alene med Tanaka, vidste jeg at hun aldrig ville efterlade mig på den måde.

Det var ikke fordi jeg ikke kunne finde hjem selv. Efterhånden var det blevet noget ganske dagligdags for mig at tage toget rundt i Shizuoka. Festivaller var bare ikke sjove når man var alene, og ensomheden sved en smule. Jeg knugede hårdere om furinen.

„Leder du efter nogen?“ spurgte manden.

„Jeg er okay,“ sagde jeg, gav slip på furinen og trådte ud i mørket mellem de oplyste telte. Jeg tog min keitai frem, klar til at ringe til Yuki, og stoppede så med fingeren svævende over knappen. Hvorfor var jeg så bekymret? Jeg havde boet i Japan længe nok til at det ikke burde hyle mig ud af den at blive væk i en folkemængde. Jeg kunne kommunikere og bevæge mig omkring. Desuden ville Yuki jo gerne være lidt alene med Tanaka, ikke? Hun havde gjort så meget for mig, hjulpet mig med mit japanske og glattet ud efter mine kulturelle bommerter. Jeg burde gøre noget for hende, selv noget ganske småt som dette.

Jeg lagde telefonen tilbage i håndtasken og strammede snorene til. Lidt endnu blev jeg stående og kiggede på plastiklegetøjet som hvirvlede rundt i vandet, så slentrede jeg forbi rækken af telte.

Jeg betragtede de forskellige festivallege som fandt sted mellem madboderne. Ålefangst, kæledyrsbiller og yoyo tsuri-balloner i snore som flød i små oppustelige badebassiner. Jeg spiste resten af min søde kartoffel og krøllede alufolien sammen med en tilfredsstillende knitren. I det næste telt pilede en masse guldfisk rundt og svømmede væk fra de rispapirskovle som blev stukket ned i vandet for at fange dem. Jeg betragtede fiskene et par minutter. Deres skæl glitrede under teltets varme, summende lamper. Papirskovlene gik i stykker, og børnene kom med misfornøjede udbrud. Sælgeren smilede venligt.

Jeg tøffede tættere på teltet da børneflokken gik videre. Et teenagepar var de eneste tilbage, og de forsøgte stadig at fange en fisk. Pigen fulgte langsomt en guldfisk med skovlen, hendes bevægelser var bevidste og forsigtige, og da fisken opdagede hvad hun havde for og derfor skyndte sig væk, steg hendes fnisen. Hun sad på hug ved siden af bassinet med en skovl i den ene hånd og et glas i den anden, og hendes røde og guldfarvede yukata lå i folder omkring hendes geta-sandaler.

Og så gik det op for mig at jeg kendte pigen.

Den gravide maves bule under yukataens lette bomuld.

Og fyren ved siden af hende. Tomohiro.

Ikke kidnappet. Ikke ved at gå i spåner. Ikke død.

Han fangede guldfisk sammen med Shiori.

Jeg trådte baglæns. Han havde ikke bemærket mig endnu, og de lo begge da Shiori forsøgte at manøvrere en anden fisk ned i sit glas.

Jeg vidste at han var her med Shiori som venner, og at han støttede hende. Så hurtigt ville han ikke opgive tanken om os, som om vi ikke havde haft noget af betydning sammen. Det var muligvis sådan han opførte sig i skolen, men jeg vidste bedre. Efter en tegning næsten havde gjort hans ven, Koji, fra underskolen, blind, havde han besluttet at holde sig på afstand af alle, bortset fra sin barndomsveninde, Shiori, og nu mig. Shiori havde ikke længere nogen venner på grund af den mobning som graviditeten havde ført med sig på hendes prestigefyldte skole. Tomo vidste hvordan det var at være alene. Det var det hele.

Men det gik mig stadig på. Jeg måtte indrømme at de udgjorde et sødt par. At se hvor tætte de var, at se Tomohiro smile til en anden pige på den måde ... Det fik mig pludselig til at føle mig dum, høj, grim og akavet i min lånte yukata.

Måske var Tomohiro ikke så farlig som Jun havde fået mig til at tro. Han virkede normal nok som han sad på hug der ved siden af Shiori med et smil på læben og fulgte guldfisken med øjnene. Han havde jeans og en mørk T-shirt på, og det sædvanlige tykke armbånd om højre håndled. Jeg kunne stadig se for mig hvordan blækket var løbet ned over hans arme og arrene på indersiden af håndleddet, men i aftenens mørke var der intet spor af hvad der var sket. Han så helt ... normal ud.

Måske havde det været den forkerte beslutning at blive i Japan. Hvad hvis det var rigtigt at Tomo bedre kunne styre sine kræfter hvis jeg holdt mig væk? Måske havde kamierne ikke brug for mig. Måske havde han ikke brug for mig.

„Yatta!“ råbte Shiori. „Jeg gjorde det!“ Fisken var gledet fra hendes skovl og ned i glasset. Sælgeren lo og tog en plastikpose som han fyldte med vand.

„Yatta ne,“ grinede Tomohiro og stak fingrene i glasset for at jagte fisken.

Jeg trådte baglæns, og mine klipklapper skrabede mod asfalten. Tomohiro og Shiori kiggede op.

Jeg stirrede ind i Tomohiros mørke øjne. De var ikke til at tyde, og smilet gled af hans ansigt idet han stirrede tilbage. Øjnene var ikke kolde som Juns havde været, overhovedet ikke. De var varme, overraskede og dybe. Jeg var fanget og kunne ikke løsrive blikket. Jeg følte mig aldeles tåbelig.

Shiori rejste sig med en hånd hvilende på maven. „Det kan ikke passe ... Katie-chan? Er det rigtigt?“

Tomohiro blev siddende i hug på jorden, ude af stand til at bevæge sig.

Jeg åbnede munden, men der kom ingen lyd ud. Jeg brød mig ikke om at hun brugte chan-endelsen om mig som om vi var venner. Det underforståede nære forhold føltes kvælende og gjorde mig kun endnu mere opmærksom på at jeg ikke hørte til her. Tomo var uden problemer gledet tilbage i sit gamle liv med hende som om jeg aldrig havde eksisteret.

„Jeg troede du var taget tilbage til Amerika,“ sagde Shiori.

„Canada,“ sagde jeg. Min hals føltes tør og sammensnøret.

„Hai!“ sagde sælgeren og holdt posen med guldfisken frem mod Shiori.

„Tak,“ smilede hun og tog imod posen.

„Katie,“ sagde Tomohiro. Hans stemme var dyb og smuk og præcis sådan som jeg havde længtes efter at høre den. Alt gik i tusind stykker.

„Undskyld,“ hviskede jeg og vendte mig for at gå. Jeg masede gennem mængden, desperat efter at komme væk. Jeg vidste at jeg opførte mig åndssvagt. Jeg vidste at der ikke var noget mellem ham og Shiori. Men det sved alligevel, og jeg måtte væk fra dem.

På trods af festivallarmen var jeg sikker på at jeg hørte Tomohiro råbe mit navn bag mig, men jeg blev ved med at gå. Jeg ville gerne se ham, men ikke sådan her. Jeg havde troet at han var ved at gå fra forstanden på grund af blækket, men han virkede helt okay. Hvorfor?

Jeg skulle alligevel have forladt Japan. Det hele var én stor fejltagelse.

Jeg masede mig forbi takoyaki-boden og rækkerne af grillede majskolber, og drejede ned ad en mørkere gade hvor nogle helligdomsbesøgende ringede med en klokke og bar på lanterner. Jeg snoede mig forbi dem mod broen over Abe-floden. Det var sent, sikkert snart tid til fyrværkeriet. Hvis jeg bare kunne finde Yuki og Tanaka, ville jeg måske være okay.

„Katie!“

Jeg fortsatte, men kunne høre hans fodtrin bag mig. Hans sorte sko klakkede idet han løb efter mig. Pludselig lukkede hans varme fingre sig om mit håndled.

„Matte!“ sagde han. Vent, ligesom hans ekskæreste Myu havde sagt til ham i genkanen første gang jeg så ham.

Jeg blev stående et øjeblik og stirrede på de svajende lanterner mens optoget gik forbi. Hans greb om mit håndled var blidt, og jeg kunne let rykke mig fri hvis jeg ville.

„Hvorfor?“ gispede han. „Hvorfor er du her? I Japan?“

„Jeg ringede til dig,“ sagde jeg, men min stemme skælvede. Jeg ville ønske at jeg var stærkere – det ville jeg virkelig – men efter at have været så bekymret i to uger var det mere end jeg kunne klare at se ham her, uskadt. „Du har haft din keitai slukket i to uger! Jeg prøvede at ringe hjem til dig, men telefonen gik aldrig videre til en telefonsvarer. Jeg sendte dig en sms.“ Okay, mere end en. „Jeg overvejede endda at besøge Ishikawa på hospitalet for at finde ud af hvor du var, men jeg ville ikke have at han skulle blive rodet ud i noget hvis nu ... hvis nu der var problemer. Jeg troede at du var blevet bortført af Yakuzaen eller kamierne eller noget!“ Jeg undlod at nævne at jeg var cyklet hjem til ham, men at jeg ikke havde ringet på fordi jeg havde fået kolde fødder da jeg så hans fars bil holde udenfor. Hvis Tomo var savnet, ville han have meldt det til politiet, ikke? Jeg mener, det ville have været i nyhederne og alt muligt.

„Jeg vidste ikke at du var her,“ sagde han. Han løb fingrene gennem håret og nogle enkelte totter hang fast i hans armbånd. Det kobberfarvede pandehår gled ned i øjnene på ham igen. „Che!“ bandede han. „Du er bekymret for om jeg er okay, og så fanger jeg guldfisk til en festival. Hvis jeg havde vidst ...“

„Jeg prøvede jo!“

„Jeg fik mærkelige opkald fra Yakuzaen. Trusler om at holde kæft med hvad der var sket med Sato. Den ene gang lykkedes det mig kun lige at slette en besked fra telefonsvareren før tousan hørte den. Min far ville have tvunget mig til at gå til politiet, så jeg slukkede for telefonsvareren og min keitai.“

„Måske skulle du gå til politiet,“ sagde jeg. Jeg havde alligevel ikke skudt så langt ved siden af. Billedet virkede roligt nok på overfladen, men nedenunder bredte mørket sig. Intet var normalt – jeg havde haft ret.

„Det ved du godt at jeg ikke kan,“ sagde han og søgte mit blik. „De holdt op i sidste uge, men så begyndte kamierne at ringe. Jeg ville have ringet til dig for at høre om du var nået sikkert frem til Canada, men ... jeg var bange for at de kunne spore opkaldet på en eller anden måde. Og nu er du her.“

„Jeg besluttede at blive,“ sagde jeg. „Jeg kunne ikke gøre det. Jeg kunne ikke gå om bord på flyet.“

Tomos øjne blev mørke. Han satte sig på hug og begravede ansigtet i hænderne så fingrene uglede hans hår. „Kuso! Hvad hvis der sker dig noget?“

Jeg tog en dyb indånding. „Det er ikke noget du bestemmer,“ sagde jeg så blidt jeg kunne. „Jeg har brug for at blive. Jeg har indflydelse på blækket, husker du nok. Der må være en måde vi kan få kontrol over situationen. Måske kan jeg på en eller anden måde gøre det bedre i stedet for værre.“

„Hvad vil du gøre hvis Yakuzaen igen bliver involveret? Eller kamierne?“

„Hør her, jeg har tænkt over det, okay? Men der er folk her som jeg holder af, Tomo. Diane, Yuki ... og dig. Tror du at jeg vil være i sikkerhed, selv i den anden ende af verden, hvis det går galt her? Og hvordan skal jeg kunne leve et normalt liv derovre vel vidende at både Yakuzaen og kamierne forsøger at rekruttere dig? Det er mit valg.“

„Og hvad hvis det valg er selvisk?“ sagde han.

Mine øjne blev store. Det var et stød under bæltestedet. „Siger du at jeg er selvisk fordi jeg gerne vil blive i Japan?“

Han tøvede og stirrede på optoget med lanternerne længere henne ad gaden. En skinger fløjte spillede en vemodig melodi i mol, og nogle af tonerne gik tabt i larmen fra festivalen idet den fortsatte uden os.

„Ikke dig,“ sagde han stille. „Mig. Hvis jeg er sammen med dig uanset konsekvenserne. Har jeg noget valg? Jeg er kami. Alt hvad jeg vælger, vil såre andre. Jeg har ingen valg.“

Det her gik overhovedet ikke som jeg havde forestillet mig. „Det passer ikke,“ sagde jeg med bævende stemme. Jeg ville ikke græde foran ham, men mit syn var allerede ved at blive sløret. Jeg kæmpede imod af al magt. „Faito. Kan du huske det? Kæmp. Du behøver ikke gøre det alene, Tomo.“

Han hørte min stemmes skælven og rejste sig langsomt. Hans øjne var dybe og smukke og smeltede alt andet bort. „Katie-chan,“ hviskede han.

Jeg rettede mig op med armene over kors og bed mig i læben for at forhindre tårerne i at løbe over.

Og så lå hans arme om mig, og jeg begravede ansigtet ved hans varme skulder. Hans hjerte slog kraftigt under min kind, og han trak vejret anstrengt idet han klyngede sig til mig som om vi stod midt i en orkan.

„Hontou ka?“ sagde han. „Er du her virkelig?“

„Jeg er her,“ hviskede jeg.

Han trådte tilbage, løftede mit ansigt mod sit og kyssede mig som om han var bange for at jeg ville gå i opløsning eller forsvinde. Som om jeg var et spøgelse eller en drøm. Jeg lukkede øjnene og nød øjeblikket. Hans varme, hans berøring og duften af vaniljehårgeléen. Alt var som jeg huskede det.

„Tomo-kun!“ råbte Shiori, og øjeblikket var forbi. Vi trådte lidt væk fra hinanden da hun kom hen til os. I hånden svingede hun posen med guldfisken som svømmede i cirkler. Jeg brød mig ikke om at hun kaldte ham Tomo-kun, særligt fordi jeg vidste at Myu aldrig havde fået lov at kalde ham noget så familiært. Han havde holdt hende på afstand og fået hende til at kalde sig ved sit efternavn, Yuu. Var Shiori virkelig kun en veninde?

Men det er tåbeligt af mig, ikke?

„Shiori,“ sagde Tomohiro. „Katie bliver boende i Japan.“

Hun sagtnede farten og rynkede forvirret panden. Panderynken forsvandt i samme øjeblik jeg bemærkede den, men jeg var sikker på at den havde været der. „Tager du ikke tilbage?“ Hun smilede. „Det er jeg glad for. Jeg var så ked af at jeg aldrig fik mødt dig efter vi snakkede sammen over telefonen.“ Hun gav min hånd et klem, og al min usikkerhed forsvandt. Hun mener det virkelig, tænkte jeg. Hun er fuldstændig uvidende om akavetheden mellem os.

„Har I to snakket i telefon sammen?“ spurgte Tomohiro.

„Dengang du besluttede dig for at være en idiot,“ lo Shiori. Hun rettede en finger mod ham og prikkede ham i brystet. Jeg brød mig ikke om det, men jeg skubbede følelsen fra mig. Det var småligt og dumt at føle sådan.

„Oi,“ stammede han irriteret.

Shiori smilede. „Katie, er du sulten? Vi kunne hente noget yakitori før fyrværkeriet begynder.“

„Åh, øh ...“

„Grillet kylling,“ sagde hun på engelsk. „Det er grillet kylling.“ Som om det var årsagen til at jeg var snublet over ordene.

„Shiori,“ sagde Tomohiro. Alvoren i hans stemme fik mig til at gyse en smule.

„Hmm, Tomo-kun?“

„Hun ved godt hvad yakitori er. Og jeg har netop fundet ud af at min kæreste bliver i Shizuoka, permanent. Tror du at vi måske kunne ... mødes igen lidt senere?“

Ordene ramte mig som en mur. Spurgte han seriøst lige om det?

„Åh ... åh, selvfølgelig. Jeg finder noget at spise, og så mødes vi igen bagefter, okay?“

„Er du sikker?“ sagde Tomo. „Jeg ...“

Shiori forsøgte at smile og nikkede, men jeg kunne se på hendes udtryk at hun var såret.

„Shiori,“ sagde jeg og rakte hånden frem. „Det er okay. Du kan blive hos os.“

Hun vinkede den væk og rystede på hovedet. „Nej, nej, det er okay.“ Hendes stemme var alt for munter. Det her var overhovedet ikke okay. „Vi ses igen om lidt. Babyen er konstant sulten.“ Hun strøg sig over maven og smilede alt for bredt. Så vendte hun rundt og forsvandt.

I Japan var det vigtigt at læse mellem linjerne, og i dette tilfælde var det endnu vigtigere end da Yuki gerne ville have lidt alenetid med Tanaka. Ingen sagde hvad de egentlig mente. Jeg var ikke sikker på hvor vred Shiori var, men hun var i hvert fald ikke glad.

Tomo slog armene om mine skuldre, men jeg trådte hurtigt ud af hans omfavnelse.

„Det var virkelig uhøfligt, Tomo.“

„Jeg ved det,“ sagde han. „Jeg ved det. Det var for meget. Jeg skal nok gøre det godt igen. Men jeg vil bare gerne være sammen med dig lige nu. Jeg har brug for at være sammen med dig.“ Han lænede sig frem, og dette kys var alt andet end skrøbeligt. Hans læber presset mod mine fik mit hjerte til at galopere og varmen til at prikke i armene. Med glitrende øjne trak han sig tilbage. „Du ser sød ud i den yukata.“

Jeg mærkede kinderne blive varme. „Det er Yukis.“

„Jeg havde ikke lyst til at komme her med Shiori, Katie. Hun dukkede op hjemme hos mig næsten samtidig med at min far kom tilbage fra Kyoto. Han befalede mig nærmest at tage hende med.“

„Som om du ikke ville have gjort det alligevel.“ For det ville han. Det var bare sådan han var. Men jeg var glad for at han ønskede at forklare sig. Det hele var som det plejede mellem os, og Shiori havde ikke overtaget min plads. „Du så ikke ligefrem ud som om du kedede dig da I fangede guldfisk,“ drillede jeg.

Han grinede bredt, og glæden i hans ansigt var så sjælden at jeg omgående blev overvældet af et ønske om altid at få ham til at smile på den måde. „Ingen bliver for gamle til at tage til festival.“

„Så du er altså barnlig, er det hvad du siger?“

„Oi,“ protesterede han, men hans øjne lyste af munterhed. „Kom.“ Han gav min hånd et klem. „Fyrværkeriet starter om lidt, og jeg kender et rigtig godt sted.“ Han satte i løb og halede mig efter sig et par skridt indtil mine ben endelig fandt ud af at fungere. Jeg lod ham trække mig gennem sidegaderne. Tomo lo da vi var lige ved at brase ind i et par alvorligt udseende lanternebærere som var på vej til en helligdom. Det var en dejlig forandring – at løbe, men ikke for livet. Jeg håbede at Yakuzaen havde opgivet eftersom de var holdt op med at ringe til Tomo. Jeg håbede at vi en dag kunne leve et normalt liv.

Vi rundede endnu et hjørne hvor en støbejernsbro førte over Abe-floden. Der var ikke så meget tilbage af floden. Selv i mørket kunne jeg se de store grusbanker med vandlommer hvor floden engang havde løbet. Det tidlige måneskin glimtede i de små søer som et optog af blege, hvide lanterner. Tomohiro skubbede sig igennem mængden nær metaltrappen som førte ned til den stenede bred, og fandt en plads ved gelænderet.

„Nå?“

„Det er smukt,“ hviskede jeg og betragtede kalejdoskopet af lys som glitrede omkring os. Lanterner i alle regnbuens farver hang fra gelændere og tage, og på den modsatte bred strålede et matchende sæt lys. På grusbankerne tændte børn småt fyrværkeri som gnistrede og hvæsede med gyldne farver. Den høje luftfugtighed og presset fra menneskemængden var knap så slemt her ved flodens friskhed. Politibetjente var posteret på gaderne for at opretholde ro og orden, men jeg tvivlede på at der ville blive problemer. Og himlen var dækket af skyer og ventede kun på at fyrværkeriet skulle oplyse mørket over os.

„Der er for mudret nede på bredden, men udsigten herfra er fantastisk. Kunne du tænke dig noget at drikke?“

„Jeg er okay.“ Jeg kunne sagtens nøjes med at svælge i følelsen af at være sammen med ham.

„Er du sikker? Der er en automat lige derovre. Iskaffe? Mælkete? Melonsodavand?“ For hvert spørgsmål rykkede hans læber tættere og tættere på min hals, og jeg fnisede nervøst.

„Okay, okay,“ gav jeg efter. „Mælkete.“

„Øjeblik.“ Så forsvandt han, og den fugtige luft virkede med et koldere.

Jeg betragtede lysene på den anden side af floden og lyttede til den dæmpede lyd af skvulpende vand som næsten druknede i menneskelarmen. Alle snakkede og lo mens de ventede på at fyrværkeriet skulle begynde. Jeg håbede at det også var lykkedes Yuki og Tanaka at finde en god plads, og Shiori. Hun gav mig en akavet følelse, men hun havde ikke fortjent at skulle se fyrværkeriet alene og føle sig glemt af den eneste ven hun havde. Jeg vidste at han ikke havde ment noget ondt med det. Det handlede ikke om hende. Det handlede om os. Men det var selvisk. Måske var det ikke for sent. Tomo kunne ringe til hende og ...

„Katie?“

Mit navn, sagt dybt og fløjlsblødt med en velkendt stemme, men det var ikke Tomos.

Jeg knugede om gelænderet og klyngede mig til det kølige metal idet jeg langsomt drejede hovedet. Sort T-shirt, sorte jeans – han gik næsten i ét med mørket. Blåt lanternelys glimtede i hans sølvørering da han kom nærmere.

„Katie,“ sagde han igen.

Hele min krop stivnede af frygt. Jeg trådte baglæns og pressede ryggen mod gelænderet. „Jun,“ hviskede jeg. Kamierne havde fundet os. Jeg så mig om efter Tomo, men kunne ikke få øje på ham i mylderet. Der stod en betjent i nærheden. Måske skulle jeg ... Men det kunne jeg ikke, vel? De måtte ikke vide noget om kamierne. Min hjerne arbejdede på højtryk.

„Det er okay,“ sagde Jun og løftede en hånd for at berolige mig. „Jeg gør dig ikke noget, vel?“ Og da fik jeg øje på hans anden hånd som var bundet ind i spøgelseshvidt gips – hans brækkede håndled som Tomohiro havde smadret med en blækshinai. Jeg stirrede på den og forsøgte at finde ud af om jeg skulle tage flugten. „Jeg er på din side,“ sagde han.

„Hør her, jeg vil ikke være venner med dig,“ sagde jeg. „Jeg vil ikke have noget med din lille gruppe at gøre.“

Han tog en dyb indånding. „Du har ret. Det var ikke meningen at det skulle gå sådan. Da du ringede til mig fra lastbilen, var jeg ikke sikker på hvad vi kunne forvente af Yakuzaen, så jeg ringede til et par venner i tilfælde af at vi skulle få brug for hjælp. Jeg ville bare være forberedt, ikke skræmme dig.“

Det fik mig til at tøve. Jeg havde været så opslugt af hans underlige kamikult at jeg helt havde glemt at han havde reddet Tomo og mig. Uden hans hjælp ville vi muligvis være ...

En af de lyse totter i hans hår gled frem og lagde sig mod hans kind. Han løftede sin uskadte hånd og strøg den afblegede hårtot om bag øret. Bevægelsen fik mig til at tænke på dengang han tog et kirsebærblomstblad ud af mit hår. Og hvordan han havde beskyttet mig mod Ishikawa på broen i Sunpu Park. Jeg var forvirret. Jun var fjenden, ikke?

„Jeg er din ven,“ sagde han som om han havde hørt mine tanker. Jeg gøs. Han havde alt for nemt ved at læse mig.

„Hold op med at følge efter mig,“ sagde jeg. „Bliv væk og lad mig være i fred.“

„Katie,“ sagde han. „Jeg vil jo bare hjælpe. Yuu er farlig, det ved du lige så godt som jeg. Men jeg er her ikke fordi jeg har ledt efter dig, hvis det er hvad du tror. Det er dit valg. Hvis du vil have min hjælp, er jeg der for dig.“

„Hvorfor er du her så?“ spurgte jeg. „Af alle steder i Shizuoka, hvorfor er du lige her?“

Stilhed, og så smilede han.

„Fordi det er det bedste sted at se fyrværkeriet fra.“

Åh.

„Katie?“ Tomo kom tilbage fra den anden side af vejen med en dåse mælkete i hver hånd. Da han fik øje på Jun, blev hans øjne smalle. „Takahashi.“

„Yuu,“ grinede Jun med glitrende øjne. Han løftede armen så vi tydeligt kunne se hans gipsbelagte håndled. „Vil du skrive en hilsen på min gips?“

Tomo trykkede mælketeen i hånden på mig uden at hans blik på noget tidspunkt forlod Jun. „Hvis du ikke forsvinder herfra nu, giver jeg dig et brækket håndled mere til samlingen.“

Ud af øjenkrogen så jeg en betjent røre på sig. Han havde også hørt Tomo og rettede nu sin opmærksomhed mod os. Jeg måtte stoppe dem før det blev værre.

Jun lod hænderne falde ned langs siden. „Jeg er her bare for at se fyrværkeriet, Yuu. Jeg kan gå et andet sted hen hvis du vil have det.“

Tomo trådte frem mod ham med et farligt glimt i øjnene. „Ja. Gå ad helvede til.“

Betjenten rettede sig op med fingrene presset mod radioen imens han lyttede. Det var ved at eskalere, og jeg var ude af stand til at stoppe det. Så meget for at kontrollere min forbindelse til kamierne. Jeg kunne ikke engang styre to idiotiske fyre som var høje på testosteron.

„Tomo ...“ advarede jeg og trådte frem mod ham.

„Nej, det er okay,“ sagde Jun. „Jeg smutter.“

Og så ... BUUUM!

Det gav et voldsomt sæt i mig. Havde Jun skudt ham? Havde betjenten?

Der lød endnu et brag, og himlen blev oversået af lys.

Fyrværkeriet. Jeg pustede skælvende ud.

Vi stirrede alle op i himlen, og skænderiet var midlertidigt sat på hold mens vi betragtede sprøjtene af farve sprede sig over byen. Menneskemængden omkring os svulmede og masede os tættere sammen op ad gelænderet. Jeg udgjorde barrieren mellem Tomo og Jun, og det var ikke behageligt. Langt fra.

Og så kom jeg i tanke om hvad Yuki havde sagt om at den jeg så fyrværkeriet sammen med, ville være der for mig for evigt.

Kunne jeg virkelig stole på Jun? Selv Tomohiro var uforudsigelig. Han havde overladt Shiori til sig selv i dag. Hvad hvis han gjorde det mod mig – igen? Hvem var det egentlig der fortalte sandheden her? Jeg havde brug for et bedre sæt kort på hånden for at kunne konkurrere. Jeg måtte finde ud af hvad det betød at blækket var fanget inden i mig, at jeg var forbundet med kamierne.

Der lød et nyt brag fra himlen, men denne gang fulgte ingen farve i kølvandet, kun en kort olieagtig glitren. Og pludselig skreg folk, og mængden spredtes til alle sider.

Blækket faldt som mørk regn. Dråberne føltes varme da de ramte mig i ansigtet og misfarvede yukataens ærmer.

Endnu mere fyrværkeri gik af, blæksort i stedet for farvestrålende, og regnede ned over mængden med et svagt olieagtigt skær. Betjenten havde glemt alt om os. Han holdt radioen til øret og kaldte på opbakning til at holde området under kontrol. En kvinde løb forbi med hænderne beskyttende over hovedet. Hun skubbede mig ind i gelænderet, og jeg mistede balancen. Jeg tabte mælketeen og forsøgte at få fat i gelænderet før jeg tumlede hovedkulds ned i det skarpe grus under broen. Og så greb to sæt stærke hænder fat i mig og trak mig tilbage.

Tomo. Og Jun. De reddede mig i fællesskab.

„Lad os komme væk herfra,“ råbte Tomohiro. Jeg nikkede hvorefter han lukkede hånden om mit håndled og masede sig igennem mængden. Jeg vendte mig for at se på Jun som stod tavs og så mig forsvinde. Blækket dryppede fra hans gips og løb i små, sorte strømme ned over hans hud. Da jeg så mig tilbage igen, var han væk, forsvundet i det febrilske menneskemylder.

Jeg snoede mig gennem mængden og holdt mig tæt til Tomo. „Var det dig?“ råbte jeg, men han svarede ikke. Jeg kunne alligevel ikke have hørt ham over skrigene. Blækregnen plaskede ned idet vi løb mod togstationen, og gennemvædede os med den dystre sandhed.

Intet var normalt, og inderst inde havde jeg vidst det. Det her var ikke noget jeg kunne stikke af fra. Blækket havde ikke glemt mig.

Min skæbne regnede ned fra himlen.


Kapitel 2



Vi stormede ind på togstationen og skubbede os langs med perronerne indtil vi stoppede i nærheden af linjerne til Shin-shizuoka Station. De rejsende gloede på os som vi stod der gennemvædede af blæk, men deres blikke forsvandt i takt med at flere og flere blækplettede festivalgæster strømmede ind på stationen. Det var allerede i nyhederne, kunne vi se på fjernsynsskærmene som hang over perronerne. De kaldte det for en grov spøg.

Jeg ville ønske de havde ret.

Tomohiro bandede lavmælt og klappede sin keitai op for at tænde den.

„Du har brug for en ny telefon,“ sagde jeg og forsøgte at lette stemningen. „Hvis du havde en med apps, ville du være alt for afhængig af den til frivilligt at slukke den i to uger.“ Da telefonen var startet op, plingede alle de beskeder ind jeg havde sendt til ham. Lyden gjorde mig helt varm i kinderne.

„Jeg ved det,“ sagde han og trykkede på knapperne for at bladre dem igennem. „Jeg er en idiot. Yakuzaen forsvinder ikke bare fordi jeg slukker min telefon. Men jeg vidste jo ikke ligefrem at du ville blive i Shizuoka. Jeg skriver lige til Shiori og sikrer mig at hun er okay.“ Han trykkede på et par knapper mere og sendte beskeden.

„Jeg sagde jo at vi ikke skulle forlade hende,“ sagde jeg og kom så i tanke om at jeg heller ikke var taget alene til festivalen. „Åh, pis. Yuki og Tanaka!“ Jeg hev min telefon frem og gav mig til at skrive til Yuki. Denne gang hævede Tomo det ene øjenbryn og smilede smørret.

„Hold mund,“ mumlede jeg tomatrød i hovedet.

Han svarede mig i et langsomt, syngende tonefald og udtalte samtlige stavelser tydeligt. „Na-ni-mo ha-na-shi-ne-zo.“ Oversat: Jeg har ikke sagt noget, på bølleslang.

Jeg smilede og daskede ham på armen. En dråbe blæk faldt fra hans skjorteærme og landede på jorden. Vi holdt op med at smile.

Vores telefoner bippede med svar nogenlunde samtidig.

„Shiori har det fint,“ sagde Tomo. „Hun stod inde i et telt da det skete, og er på vej til stationen nu. Hun siger at vi bare skal tage af sted.“

„Er du sikker?“ sagde jeg. „Vi burde vente på hende.“

„Det er præcis hvad jeg lige har skrevet tilbage. Og ...“ Ding. „Hun insisterer. Og Watabe-san?“

Lyden af Yukis efternavn kom en smule bag på mig. Jeg blev ved med at glemme at Yuki og Tomo ikke kendte hinanden særlig godt, så selvfølgelig refererede han mere formelt til hende. „Hun er sammen med Tanaka,“ sagde jeg. „Og de er okay. Gennemblødte af blæk, men okay. Ved du hvad? Shiori er sikkert flov over hvordan du affærdigede hende.“

„Jeg ville bare gerne være sammen med dig, Katie, ikke såre hende. Jeg tror hun vil forstå det.“

„Og hvad hvis det kommer tilbage og bider dig i røven?“

„Det er det værd,“ sagde han. Og pulsen dunkede højlydt i mine ører selvom jeg ikke var sikker på at jeg burde være smigret over hans ord. Det skulle altid være indviklet med ham.

Han begav sig mod de stiplede linjer på togperronen, og jeg fulgte efter. Passagererne omkring os snakkede sammen med dæmpede, panikslagne stemmer. De havde ingen anelse om hvad det var for en grov spøg de netop havde været vidne til, men det havde vi. Vi vidste at det slet ikke var en spøg.

„Var det dig?“ spurgte jeg igen, meget stille idet vi steg på toget.

„Det tror jeg ikke. Måske var det Takahashi. Men det er ikke til at vide længere. Blækket gør som det har lyst til.“

Jeg lænede mig mod væggen ved siden af dørene i den fjerne ende af togvognen. Jeg kunne ikke ligefrem sætte mig ned i min dryppende yukata. Blækket havde misfarvet alle de broderede kirsebærblomster så de nu var sorte.

„Den er fuldstændig ødelagt,“ sagde jeg. „Jeg håber ikke Yuki bliver vred.“

„Det er ikke din skyld. Jo, måske en smule,“ tilføjede han med et grin.

„Det er ikke sjovt.“

„Warui,“ undskyldte han, men han tørrede ikke grinet af ansigtet. Han stak en hånd i lommen og trak et blåt lommetørklæde med en sød tegneserieelefant op. Blidt tørrede han blækket af mit ansigt før han trykkede lommetørklædet i hånden på mig. Elefantens nuttede smil strålede mig i møde.

Tomohiro, Suntaba Skoles kendostjerne, den utilnærmelige badboy som gav stof til rygter og lod som om han var hård banan, gik rundt med dette nuttede elefantlommetørklæde. Jeg kunne ikke lade være med at smile en smule mens jeg fjernede det dryppende blæk fra mine arme. Stakkels hr. Elefant blev kulsort da blækket trak ind i hans smilende ansigt.

Togvognen var proppet med folk, men stadig flere festivaldeltagere steg på i et forsøg på at slippe væk fra blækregnen. Vi kunne umuligt være i vognen alle sammen, eller kunne vi? Det var som at være på Tokyo Station i myldretiden hvor der skulle professionelle menneskeskubbere til for at lukke dørene. Den forfjamskede menneskemængde omkring os voksede, og albuer og skuldre stak til mig og maste mig indtil jeg mærkede et klaustrofobisk angstanfald presse sig på. Varmen og sveden fra kroppene som stimlede alt for tæt sammen om mig, mindede mig om mors begravelse.

„Sådan,“ sagde Tomo og placerede en hånd mod væggen på hver side af mig. Mængden fortsatte med at presse os, men Tomohiro tog det værste skrald og blev tvunget tættere og tættere på mig.

„Tak,“ sagde jeg. Han nikkede en enkelt gang og stålsatte sig mod paraplyerne og taskerne som prikkede ham i arme og ben. Vi blev mast sammen som sardiner i en dåse. Hans ånde var varm mod min hals, og jeg kunne se fletværket af dårligt helede ar som løb hele vejen op ad hans højre arm. Det største, der hvor kanji-skrifttegnet for ’sværd’ havde skåret ham, var næsten helt skjult under det bløde armbånd, men enderne af arret løb ned mod hans håndflade og lidt op ad hans arm.

Han stod sammenkrummet over mig og gjorde sit bedste for ikke at trykke kroppen mod min og holde en sømmelig, om end beskeden, afstand. Det var sådan han var, mindede jeg mig selv om. Ikke typen som lurede i mørke gyder og fremkaldte menneskespisende drager ved at tegne dem på papir.

Men det var også en del af ham.

De bekymrede samtaler summede i hele togvognen. Ingen vil kunne høre os, tænkte jeg. Vi stod alligevel meget tæt sammen.

„Det var en advarsel, ikke?“ hviskede jeg og håbede at alle bare ville tro at jeg var en udlænding som ikke helt havde styr på sit japanske. „Det der blækfyrværkeri.“

„En advarsel? Siden hvornår har der været advarsler?“

„Det ved jeg ikke, det føles bare som en advarsel. Det var ligesom da mine kruseduller pludselig blev levende. Eller da tegningen af Shiori kiggede på mig.“ Som om de lod mig vide at de så mig og ønskede at nå mig.

„Krusedullerne var et angreb, ikke en advarsel,“ sagde Tomo. „Og er du sikker på at det ikke var rettet mod mig?“

„Blækket ved at jeg blev i Japan. Det stopper ikke, Tomo.“

„Du mener at jeg ikke stopper.“

„Sig ikke sådan noget. Det er uhyggeligt.“

„Tja, det er dig der taler om at blækket har sit eget liv.“ Han kiggede rundt for at sikre sig at ingen lyttede, og bøjede derefter hovedet så hans ansigt kun var få centimeter fra mit. „Det er mig, Katie. Jeg er kamien. Det er mig der laver tegningerne, ikke den anden vej rundt.“

„Klart, men blækket i dig har sin egen dagsorden. Hvis vi kan regne ud hvad den er ... hvis vi kan regne ud hvordan jeg passer ind i det hele ... kan vi stoppe det.“

Tomos stemme var hæs og dyster. „Jeg tror kun at der er en måde at stoppe mig.“

Jeg gøs.

Blækket dryppede fra Tomohiros pandehår og løb ned over hans kinder. Jeg rakte op med elefantlommetørklædet og duppede hans ansigt. „Arigatou,“ sagde han stille, og jeg fik lyst til at kysse ham lige der i toget og fortælle ham at alt nok skulle ordne sig.

„Hvad med de andre kamier?“ K’et lød ekstremt højt. Vi burde ikke snakke om det her i toget. Det var farligt. Jeg trykkede læberne mod hans højre øre. „Hvad hvis en af dem pludselig mister kontrollen? Selvom du er den eneste jeg har set der er så magtfuld, bortset fra J...“ Ups. „Øh, jeg mener ...“

Hvis han blev såret over min kommentar, skjulte han det virkelig godt. „Det er okay. Bortset fra Takahashi. Han er stærk. Det ved jeg.“

„Men I kan ikke være de eneste. Er det nogensinde sket noget før? En anden du-ved-hvad som har mistet kontrollen?“

Tomo rynkede en smule på næsen mens han tænkte. Toget slog et sving om Abe-floden og hældede til siden. En eller anden bag Tomo mistede balancen og hamrede sin taske ind i Tomos ben. Han røg fremefter og stoppede sit fald ved at øge presset på væggen. Han skar en grimasse idet vedkommende undskyldte, men det eneste jeg kunne tænke på, var at han nu stod trykket helt op ad mig, og jeg kunne mærke hans varme krop mod min.

Han lod ikke til at have bemærket det og var stadig helt fortabt i egne tanker. „Det ved jeg ikke. Jeg kender ikke andre ud over Takahashi og hans tilbedere. Bortset fra min mor, og hende kan jeg ikke spørge.“

Jeg tænkte over hvad Jun havde sagt om hvordan blækket i mig var tiltrukket af blækket i ham og Tomo som en magnet. Hvis jeg havde i sinde at komme videre, måtte jeg vide mere om hvordan det hele fungerede.

„Måske kan Jun ...“ Jeg afbrød mig selv. Udtrykket i Tomos ansigt var nok til at få mig til at stoppe.

„Du kan ikke stole på ham. Han ville udnytte os.“

„Det ved jeg,“ sagde jeg. Men jeg var ikke sikker. Måske havde jeg overreageret. Ja, han var en smule forskruet oven i hovedet, men alt det venlige han havde gjort for mig, overskyggede alligevel hans mere uhyggelige handlinger. Jeg mener, var det virkelig så forfærdeligt at han ønskede at gøre det af med gangstere og kriminalitet? Hans metoder var tvivlsomme, men hans intentioner?

Toget stoppede skurrende, og Tomo lænede sig ind mod mig da dørene ved siden af os sprang op. Vi stod mast så tæt sammen at hans kind lå op ad mit øre, og hans pandehår kildede mig i ansigtet.

„Vi må finde ud af det,“ hviskede jeg og lod som om det stadig var hvad der optog mine tanker. Vi havde kun været fra hinanden et par uger, og jeg var allerede blevet nervøs over at være i nærheden af ham igen. Hold op med at tænke over hvordan hans krop er trykket mod din. Hold op med at tænke over hvor godt han dufter, af vanilje og miso.

Så pressede han læberne mod min hals, og mine tanker eksploderede.

„Vi kan finde ud af det uden Takahashi,“ mumlede han. Ordene kildede idet de vibrerede mod min hud. „Jeg har levet hele mit liv sådan her. Mærket, plettet, eller hvordan vi nu skal beskrive det. Det forsvinder ikke bare. Jeg er ikke normal, Katie. Jeg kan aldrig blive normal.“

Du behøver ikke være normal, tænkte jeg. Du skal bare have kontrol så ingen kommer til skade. Særligt os. Men ordene nåede aldrig over mine læber. Jeg ville ønske at vi ikke var i toget, at vi ikke var omgivet af en masse folk der lod som om de ikke så ham kysse mig på halsen. Jeg ville ønske at vi kunne være alene i Toro Iseki omgivet af furiner, vipstjerter og den stjerneklare himmel. Men vi kunne aldrig være alene derude igen, ikke med hans tegninger omkring os. Det ville aldrig blive det samme nu hvor renoveringen var færdig.

Shin-shizuoka var den næste station og vi snublede ud af toget med hinanden i hænderne. Tomo fulgte mig hele vejen hjem til Dianes palæ – mit palæ, mindede jeg mig selv om. Der var ingen tidsfrist længere. Dette var mit hjem så længe jeg ønskede det.

Tomohiro greb begge mine hænder.

„Jeg er nødt til at gå,“ sagde jeg. „Det er sent.“

„Det ved jeg.“

„Det ville være nemmere hvis du gav slip på mine hænder.“

„Det ved jeg.“

„Tomo.“

„Du er her virkelig,“ sagde han og rykkede i mig så jeg tumlede frem. „Jeg er nødt til at beskytte dig. Der må ikke ske dig noget.“

„I lige måde,“ sagde jeg. „Jeg er her for at rette op på det hele, så du skal ikke være bekymret, okay? Jeg kan passe på mig selv.“

„Ring til mig hvis kamierne eller Yakuzaen prøver at kontakte dig. Og der er noget mere jeg må fortælle dig.“

„Hvad?“

Han kiggede væk med et plaget udtryk i ansigtet. „Jeg vil holde op med at tegne.“

„Det troede jeg ikke at du kunne.“

„Jeg vil gøre et forsøg,“ sagde han. „Ikke mere tegneri. Det vil æde mig op indefra, men hvis du er her, kan jeg ikke tage chancen. Fremover tager jeg kun notater i skolen, og dét er alt.“

Hans fingre føltes varme mellem mine. „Men dine tegninger betyder så meget for dig.“

„Ja, så meget at de bider og kradser mig. Glem ikke at den pistol skød efter mig.“

Jeg gøs. „Lad os prøve at få blækket under kontrol, okay?“

„Katie,“ sagde han og klemte munden sammen i en smal, barsk streg. „Tror du at det var mig der lavede fyrværkeriet her til aften?“

Ja.

„Det ved jeg ikke. Men jeg ved at hvis jeg ikke går ind ad den dør snart, vil Diane eksplodere på en helt anden måde og måske aldrig lukke mig ud igen.“

Tomohiro lo. „Wakatta. Jeg forstår. Godnat.“ Han lænede sig ind og kyssede mig, og varmen fra det truede med at slå mig omkuld. Pludselig var det ikke så vigtigt at nå hjem til den aftalte tid.

Tomohiros hænder gled fra mine arme til hofterne, og han trak mig tættere på sig. En dæmpet lyd dybt fra hans strube fik det til at krible overalt i mig. Jeg klyngede mig til ham idet jeg besvarede hans kys, og han begravede fingrene i mit hår. Det her var den velkomst jeg havde ventet på.

Noget papiragtigt og skarpt ramte mig på håndryggen. Det skete igen. Hvad der føltes som små insektbid stak mig overalt på den bare hud – fødderne, håndleddene, ørerne ... Jeg trak mig væk fra Tomo og stirrede. Kirsebærblomsterblade af blæk svævede op fra min yukata og efterlod områder med fuldstændig rent stof. Den dystre sky af blomster sværmede omkring os som sorte fluer og slog mod os igen og igen som om vi stod midt i en mørk tornado.

„Av!“ Et af bladene ramte min finger, og en bloddråbe sivede ud af såret.

Tomohiro slog efter kronbladene som om de var insekter, og de faldt til jorden omkring os og visnede indtil vi stod i et hav af indskrumpet mørke. Langsomt smeltede de sammen til et olieagtigt skær, og skyer af gyldent støv fangede lyset som matte ildfluer. Blækket langede ud efter os som det altid gjorde.

„Undskyld,“ gispede han. „Jeg ... Måske skulle jeg gå hjem og klare tankerne. Forbandede hormoner.“

„Okay, men næste gang du vil kysse, synes jeg at du skal efterlade dine sværmende sakurakronblade derhjemme.“

Han grinede og lagde en hånd på min kind. „Jeg kan ikke tænke klart når jeg er sammen med dig.“

Han vippede tilbage på hælen, stak hænderne i lommen og ventede indtil han var sikker på at jeg var kommet godt ind i forhallen før han vendte sig og gik.

Som om han ikke var noget af det farligste der lurede i mørket.

Elevatoren kørte brummende op. Efter at have været så tæt på ham føltes det som om jeg var ekstra meget alene nu. Jeg gik hen til vores lejligheds lysegrønne hoveddør og skubbede den op.

„Tadaima,“ råbte jeg og sparkede klipklapperne af i genkanen.

„Okaeri,“ svarede Diane fra stuen. Før jeg trådte op på det hævede trægulv, tjekkede jeg at Yukis yukata ikke dryppede. Kirsebærblomsterne var fuldstændig pletfri, men resten af stoffet havde stadig store plamager af blæk.

Diane dukkede op i gangen stadig med fjernbetjeningen i hånden, og stirrede. „Hvad er der sket med dig?“

„Det er i nyhederne,“ skyndte jeg mig at sige. „De siger at det er en grov spøg eller sådan noget.“ Hun skiftede kanal ude fra gangen, og nyhedsoplæserens stemme hørtes fra stuen.

„Hvor skrækkeligt!“ sagde hun og så på skærmen med sammenknebne øjne. „Hvordan kan nogen finde på sådan noget?“

„Ingen anelse,“ sagde jeg og studerede skaden i spejlet. Blomsterne i mit hår var stadig overvejende lyserøde, og det samme var mit ansigt som var blevet tørret rent af Tomos elefantlommetørklæde. „Tror du at vi kan få blækket ud?“

„Det håber jeg. Stakkels Yuki. Hendes smukke yukata.“

Jeg var et udtværet rod af gul og lyserød. Diane hjalp mig med at binde obisløjfen og koshi-himostropperne under den, op.

„Det er simpelthen frygteligt,“ mumlede Diane. „Jeg håber de fanger de bøller som gjorde det.“

Hvornår var mit liv blevet sådan et net af løgne?



„Greene-san, må jeg tale med dig et øjeblik?“

Jeg stivnede. Suzuki-sensei ventede med korslagte arme, og jeg spekulerede på om jeg havde gjort noget forkert. Det var første skoledag. Jeg kunne da ikke have trådt i spinaten allerede, vel?

„Jeg venter på dig i gangen,“ sagde Yuki.

„Det er okay,“ sagde jeg. „Jeg skal alligevel skynde mig til kendotræning bagefter.“ Yuki nikkede og smuttede ud ad døren. Heldige dig, tænkte jeg og gik min nært forestående undergang i møde forrest i klasseværelset.

„Suzuki-sensei?“

Han smilede, men det var et bureaukratisk smil, et af den slags der var nogenlunde lige så varmt som en februarmorgen. „Vær sød at sætte dig.“ Jeg tog plads ved det nærmeste bord, og han satte sig på katederet. „Vi er glade for at have dig tilbage,“ sagde han. „Jeg havde ellers hørt fra skoleleder Yoshinoma at du skulle bo i Canada hos dine bedsteforældre fra september.“

„Jeg skiftede mening,“ sagde jeg.

„Det kan jeg se. Og jeg er glad for at du kan blive her hos dine venner.“

Jeg var sikker på at der var et ’men’ derinde et sted.

„Shikashi ...“

Der var det jo.

„Hvis du vil blive permanent i Japan, skal du tænke godt og grundigt over din fremtid. Jeg ved at du har to år mere før universitetet, men du vil skulle arbejde hårdere end de andre. Det her er ikke en international skole, Katie. Du er nødt til at forbedre dine kanji og dit ordforråd hurtigt. Jeg kan ikke tillade mig at være eftergivende over for dig.“

Dét havde jeg ikke lige set komme. Jeg havde troet at alt ville være det samme. „Jeg kan godt følge med. Jeg går også til ekstraundervisning.“

„Det samme gør de fleste af dine klassekammerater,“ sagde han. „Vil du være i stand til at tage adgangsprøven til universitetet om to år? Kan du overhovedet læse avisen på nuværende tidspunkt?“

Det kriblede i mig. „Øh, ikke endnu.“

„Hvor mange kanji kan du udenad?“

„Øh. Ikke nok?“

„Jeg synes du skal tænke grundigt over det her, okay? Det er ikke min mening at tage modet fra dig. Du er intelligent, men det er meget at lære. Jeg ville ikke gøre dig en tjeneste ved at være eftergivende over for dig, forstår du det?“

„Jeg forstår,“ sagde jeg. „Jeg skal nok arbejde hårdt.“

Han nikkede. „Det ved jeg. Men tænk over det, for der er stadig tid nok til at skifte til en international skole hvis presset er for meget.“

En international skole fyldt med engelsktalende elever som mig. Ingen Yuki, ingen Tanaka, ingen Tomohiro. Adskilt fra det virkelige liv i Japan. Endnu en påmindelse om at jeg aldrig rigtig ville passe ind i det liv jeg ønskede at leve her.

Jeg måtte simpelthen bare arbejde hårdere.

„Jeg vil ikke skifte skole,“ sagde jeg. „Jeg kan gøre det.“

„Okay. Ganbarimashou ne?“

„Ganbarimasu,“ sagde jeg. Jeg skal gøre mit bedste.

Ny plan: Find ud af det med blækket og sørg for ikke at dumpe i skolen. Fint. Det kunne jeg klare.

Suzuki-sensei nikkede og vinkede mig ud af klasselokalet. Jeg skyndte mig hen til gymnastiksalens omklædningsrum og håbede at træner Watanabe ikke ville flå mig levende for at komme for sent.

Jeg skyndte mig at trække i hakama, åbnede døren ind til gymnastiksalen på klem og tittede ind. Pis, de var allerede i gang med armbøjningerne. I samme øjeblik trænerne kiggede væk, spurtede jeg hen til en tom plads i rækken og kastede mig på gulvet. Jeg lyttede, men der var ingen råben. Jeg var sluppet godt fra det. Jeg smilede ned i gulvet og følte mig som en ninja idet jeg hævede og sænkede kroppen i takt med resten af holdet. Sejrsrusen forsvandt dog temmelig hurtigt, for jeg var kommet ud af træning hen over sommeren, og mine arme rystede allerede da vi nåede femten. Efter femogtyve pressede jeg fingrene mod det lakerede træ og tvang mig op. Såret fra det mørke sakurakronblad dunkede og stak, men jeg anstrengte mig for at ignorere det.

Da vi var svedige og opvarmede, kaldte Watanabe og Nakamura os alle frem og gav os besked på at knæle i en halvcirkel. Det var ikke normalt. Hvad skete der? Jeg sneg mig til at kigge på Tomohiro, men han stirrede ned i gulvet.

„Jeg har dårligt nyt,“ sagde Watanabe-sensei, og mine nerver stod omgående på højkant. Det kunne ikke være godt. „Nogle af jer har sikkert allerede hørt det, men Ishikawa kom til skade i sommer.“ Watanabe rømmede sig. „Han blev skudt.“

Åh nej. Mumlen bredte sig gennem rækken af kendouka. Tomohiro blev ved at stirre ned i gulvet. Jeg havde overhovedet ikke skænket konsekvenserne en tanke. Jeg havde ikke overvejet de løgne vi muligvis ville blive nødt til at fortælle hvis jeg skulle kunne blive i Japan og stadig være i sikkerhed.

„De ved ikke hvem der gjorde det,“ sagde Watanabe og prøvede at overdøve de bekymrede elever. „Men politiet undersøger sagen. Ishikawa er ikke videre samarbejdsvillig, så de er bekymrede for at det ikke var et tilfældigt angreb. Politiet kom forbi i går under vores lærermøde for at afhøre os.“

„Er han stadig på hospitalet?“ spurgte en af pigerne fra andet år.

Nakamura-sensei rystede på hovedet. „Han skal nok klare den. Lige nu kommer han sig derhjemme. Hans mor har informeret os om at han vil kunne vende tilbage til skolen om et par uger. Men medmindre der komme nye fakta på bordet som stiller ham i et bedre lys, vil vi være tvunget til at tage disciplinære midler i brug mod ham.“

Som hvad? Bortvise ham midlertidigt fra skolen? Smide ham af kendoholdet? De havde ingen anelse om hvad der virkelig var sket, og det måtte de heller ikke få. Det var Tomohiros tegning som havde skudt Ishikawa – en tegning af en pistol. Han havde reddet Tomos liv ved at kaste sig ind foran kuglen. Hvordan kunne vi forklare det? Eller hvordan vi var blevet bortført af Yakuzaen? Eller noget som helst andet relateret til den aften? Det skar mig i hjertet når jeg tænkte på Ishikawa i den kridhvide hospitalsstue mens han blev forhørt af politiet og ikke kunne sige noget om sandheden. Alene tanken gav mig kuldegysninger.

„Der er mere dårligt nyt,“ fortsatte Watanabe. „Takahashi Jun fra Katakou Skole har brækket håndleddet og vil ikke kunne stille op i præfekturturneringen.“

„Ee?“ råbte Kamenashi, en af fyrene fra tredje år, overrasket. „Så Ishikawa og Takahashi er begge ude?“

„Heldige dig, Yuu-san,“ grinede en anden og stak en albue i siden på Tomo. „Der er ikke rigtig nogen konkurrenter tilbage.“

„Pas hellere på,“ lo en pige fra andet år. „Det kan være at du er den næste på listen over kendouka som skal uskadeliggøres.“

Åh nej. Sådan havde jeg ikke overvejet at se på det. Det virkede faktisk en smule mistænkeligt. Jeg gned hænderne mod hinanden og tog nogle dybe indåndinger for ikke at gå i panik. Politiet kendte jo ikke noget til Juns håndled, og de kunne umuligt kæde de to hændelser sammen.

Watanabe hævede øjenbrynene ad kendoukaen og lo nervøst ad hendes joke. „Tomohiro?“ sagde han. „Kender du noget til det her?“

Jeg skævede til Tomohiro, men hans ansigt var som hugget i sten da han rystede på hovedet. Hvis han var bekymret, var han meget dygtig til at skjule det. Det ramte lidt for tæt på sandheden. Mit hjerte galoperede, og jeg gjorde mig umage for ikke at se skyldbevidst ud. Tomo så bare sur ud, men det var vel hvad alle forventede af ham når hans bedste ven var kommet til skade, og hans største rival var ude af turneringen.

Men hvad nu hvis nogen kædede skaderne sammen? Ishikawa holdt tand for tunge fordi han var loyal over for Tomo, og for at redde sin egen røv, men hvad med Jun? Hvad hvis han udtalte sig om hvad der var sket?

Lyset over os føltes alt for skarpt. Jun kunne tilintetgøre Tomo med et enkelt ord. Måske havde han allerede gjort det.

„Lad os ikke dvæle ved disse triste nyheder,“ indskød Nakamura-sensei. „Vi må kæmpe så godt vi kan i turneringen for Ishikawas skyld. Lad os tro på ham og give Yuu al vores støtte. Han er vores bedste håb i turneringen nu. Ne, Tomohiro?“ Han gav sig til at klappe højt og alt for entusiastisk. Kendoukaerne sluttede sig langsomt til ham indtil alle klappede.

„Yuu-kin, ganbare!“ råbte de. „Tomo-senpai, du kan klare det!“

Alles opmærksomhed hvilede på Tomohiro. Jeg kunne se hans skuldre dirre, og hans blik var stadig rettet mod gulvet. Han ville bryde sammen under presset. Han ville indrømme det hele. Skrækslagen så jeg til.

Han sprang på benene med hænderne knuget. Og så bukkede han for alle med et smil, og de jublede. Bagefter delte Watanabe os op i grupper så vi kunne sparre.

Tomo havde nok masser af erfaring med at gemme på hemmeligheder.

Efter kendo gik Tomohiro og jeg hen til cykelstativerne i skolegården.

„Er du okay?“ spurgte jeg og greb om styret på Dianes cykel.

Han nikkede og rettede på den mørkeblå og hvide sportstaske han havde over skulderen, før han bøjede sig og låste cyklen op. „Jeg har det fint. Hvad med dig?“

„Ikke alt for godt,“ sagde jeg.

Han rejste sig, tog fat i cykelstyret og løftede cyklen fri af stativet. „Tænker du for meget?“

Jeg undertrykte et smil. „Måske. Ishikawa er i seriøse vanskeligheder, Tomo.“

„Det ved jeg.“

Og det er du måske også. Men det virkede ondskabsfuldt at sige det. Jeg kunne slet ikke forestille mig hvor meget skyld han allerede måtte bære rundt på for at sende sin ven på hospitalet med en uforklarlig skade.

Vi trak cyklerne, begge fortabt i egne tanker. Det var alligevel ikke sikkert at tale sammen her.

„Så ... hvad er planen for i dag?“ spurgte jeg.

Tomo prøvede at smile idet han brød fri af sine overvejelser. „Jeg tænkte at vi kunne tage et sted hen sammen. Der er et sted som jeg længe gerne har villet vise dig.“

„En date?“ sagde jeg. Vi havde aldrig brugt sådan en officiel betegnelse før, og han blev helt rød i kinderne.

Så bippede Tomos telefon med en besked. Han hvilede cyklen mod det ene ben og stak hånden i lommen efter telefonen.

Tomo lød forvirret da han så på skærmen. „Tousan?“

„Din far?“

Tomo vinklede telefonen så jeg kunne se beskeden.



Kom hjem straks. Vigtigt.



Mine tanker faldt omgående på kamierne og Yakuzaen. „Er han okay?“

„Han er normalt aldrig hjemme så tidligt,“ sagde Tomo hvilket gjorde mig lidt trist til mode. Efter vores kendotræning var det allerede godt og vel aftensmadstid. Tomo havde fortalt mig at hans far altid arbejdede længe, og at han nærmest boede alene i deres stille, tomme hus.

„Hvad hvis Yakuzaen har ringet?“ udbrød jeg.

Tomo stirrede på skærmen en tid. Så stak han telefonen i lommen og løb af sted ved siden af cyklen, sprang op på den og drønede af sted mod Otamachi.

„Vent på mig!“ Jeg hoppede i sadlen og cyklede efter ham. Uanset hvad han stod over for, ville jeg være der sammen med ham.

Vi snoede os gennem gaderne nær Sunpu Park og nærmede os efterhånden Tomos hus i den nordøstlige del af byen. En hvid scooter stod op ad væggen som omgav Tomos hus, lige under det sølvfarvede navneskilt hvorpå der stod ’Familien Yuu’. Tomo lod cyklen falde til jorden, åbnede metalporten og ventede på at jeg trådte igennem før han lod den falde i bag os med et klang.

„Kun en scooter,“ sagde jeg. „Er det en gæst?“

„Det er en politiscooter,“ sagde Tomo og åbnede døren. Hjertet sank i livet på mig. Havde Tomos far tilkaldt politiet?

„Tousan?“ råbte Tomo fra genkanen. Der kom ikke svar med det samme, så vi sparkede skoene af og skyndte os ind. „Tousan!“

Der lød lette fodtrin, og Tomos far dukkede op i gangen. Han var en ældre, mere alvorlig udgave af Tomohiro, iført et figursyet jakkesæt med tilhørende mørkt slips, og hans sorte hår var redt stramt tilbage. Han virkede frygtindgydende og imponerende på samme tid.

Endnu en mand dukkede op ved siden af ham, iført lyseblå skjorte med en mørkeblå vest over. Han havde en skaldet plet på hovedet, og hans tynde, sorte hår var redt nydeligt omkring ørerne. Betjenten. Han trådte frem og bukkede for os.

„Hiro,“ sagde Tomos far, og det tog lidt tid før det gik op for mig at han tiltalte sin søn. „Du er sent på den.“

„Jeg har været til kendotræning,“ sagde Tomo, og jeg kunne mærke anspændtheden mellem dem.

„Det er min søn, Yuu Tomohiro,“ sagde tousan med et falsk smil klistret på ansigtet. Hans øjne skød praktisk talt laserstråler efter Tomo.

Betjenten nikkede. „Min navn er Suzuki,“ sagde han. „Jeg vil gerne tale lidt med dig hvis det er i orden.“

Åh nej. Det er begyndt.

Tomos far kastede et blik på mig og spærrede øjnene op. Det så ud til at Tomo ikke havde fortalt at han datede en udlænding. „Jeg er ked af det, men din veninde bliver nødt til at gå nu.“

„Jeg er sikker på at det er hurtigt overstået,“ sagde Tomo. „Katie kan vente oppe på mit værelse.“

Tousans øjne lynede. „Hiro, det her er vigtigt.“

Tomo knyttede hånden. „Vent ovenpå,“ sagde han til mig på engelsk.

Uh, det var godt nok et akavet første møde med kærestens far. Men jeg ville gerne være her i tilfælde af at det hele gik fuldstændig i opløsning. Jeg ville vide det. Og det var vigtigere at jeg kunne være der for Tomo lige nu, end at hans far syntes om mig. Jeg nikkede og gik op ad trappen til hans værelse. Hans far gryntede, men protesterede ikke.

Jeg stoppede ud for Tomos dør og lyttede. De havde allerede glemt alt om mig og var på vej ind i stuen for at snakke. Jeg lyttede til det hurtige japanske som snart fyldte huset. Jeg havde stadig problemer med mit ordforråd. Tomo og mine venner kunne fint kommunikere med mig, selv i skolen kunne jeg følge med når Yuki hjalp, men at lytte til politiets formelle talesprog var en udfordring for mine sprogkundskaber. Jeg satte mig med ryggen mod trappens gelænder og klemte øjnene fast i for at koncentrere mig om at forstå samtalen.

„Faktisk, Yuu, er jeg sikker på at du på nuværende tidspunkt har hørt om din ven, Ishikawa Satoshi. Vi vil gerne stille dig nogle spørgsmål.“

Det var ikke fair at han skulle stå over for dette alene. Jeg havde set lige så meget, men det ville aldrig falde dem ind at udspørge mig.

„Var du klar over at Ishikawa var ved at blive involveret i en bande som har forbindelse til Yakuzaen?“ Jeg stykkede spørgsmålet sammen ud fra de ord jeg kendte.

Tomos rolige stemme svarede. „Nej.“

„Men I er venner. Du har ikke bemærket noget underligt?“

„Vi går til kendo sammen. Ud over det bruger jeg min tid på at studere til adgangsprøven.“

„Og hvad ellers?“

„Det er det hele.“

En pause. Betjenten troede ham ikke. Tvivlen nærmest dryppede fra samtlige stavelser.

„Hvad med din kæreste?“

Jeg tog en skælvende indånding.

„Selvfølgelig, vi går på café af og til, og vi dyrker kendo sammen. Men jeg har ikke tid til andre hobbyer.“

„Jeg forstår.“ Han stillede et par spørgsmål som jeg ikke kunne følge med i selvom jeg gjorde mit bedste.

„Hiro og Satoshi har været venner siden grundskolen,“ blandede Tomos far sig. „Det er en skam hvis Satoshi er kommet ud på et skråplan, men min søn er ikke fulgt med ham ad den vej.“

„Jeg forstår,“ sagde Suzuki. Der var en pause, og jeg kunne høre betjenten skrible notater ned. „Tomohiro, kender du Takahashi Jun?“ spurgte han så.

Stilheden virkede trykkende mens jeg ventede på hans svar.

„Un,“ bekræftede Tomo. „Han er kendouka og fik en sjetteplads i det nationale mesterskab sidste år, ikke? Jeg har sparret med ham i distriktsturneringen.“

„Var du klar over at han blev behandlet på Kenritsu Hospital samme aften som Ishikawa?“

„Nej. Men jeg har hørt at han har skadet sit håndled. Vores kendotrænere fortalte os det til træningen i dag.“

„Hmm,“ sagde Suzuki. „To af de tre bedste kendouka i præfekturturneringen ukampdygtiggjort på den samme aften. Det er mærkværdigt, synes du ikke?“

„Hvad mener du med det?“ lød tousans stemme, og jeg gøs. Det var et mareridt at lytte til alt dette fra toppen af trappen ude af stand til at gøre noget.

„Kun at nogle ballademagere har satset penge på turneringens udfald,“ sagde Suzuki. „Ulovligt spil på kendo er et voksende problem, og vi er bekymrede for Tomohiros sikkerhed.“

Så de mistænkte ham ikke. Endnu.

„I tror altså at de to hændelser hænger sammen,“ sagde tousan.

„Tomohiro, jeg tror det er bedst hvis du holder dig fra Ishikawa indtil videre. Og hvis du modtager trusler vedrørende turneringen, så giv os besked. Det er muligt at nogen forsøger at påvirke resultatet.“

„Men Takahashi har bare et brækket håndled,“ sagde Tomo. „Hvordan kan det være en forbrydelse?“

„Knoglernes brudmønster indikerer at der er tale om et overfald,“ sagde Suzuki. „Og han ankom til hospitalet kun to timer efter Ishikawa. Der var betjente til stede, og han var lige så uvillig til at udtale sig som Ishikawa. Vi ved ikke med sikkerhed om der er en sammenhæng mellem de to hændelser. Vi forsøger bare at være grundige.“

Overfald. Skudsår og brækkede knogler. Kunne de føre det tilbage til os? En enkelt tilståelse fra Jun eller Ishikawa og de ville gå efter Tomohiro. Og hvad så? Han ville aldrig indrømme at jeg havde været der, men hvad med Juns kamibeundrere? Pigen på motorcyklen, Ikeda – hun så temmelig sur ud da vi kæmpede mod ham. Hun ville helt sikkert udtale sig, og så ville de arrestere os begge. De ville afhøre Tomo indtil blækket flød ned ad hans arme, og så ville de spærre ham inde i et laboratorium eller på en sindssygeanstalt eller noget. Mine tanker arbejdede på højtryk af rædsel. Jeg havde ingen idé om hvad der ville ske, men vi var i fare på den værste måde.

Og hvis jeg blev sat i forbindelse med det? Ville de udvise mig? Bortvise mig fra skolen? Sende mig i fængsel for meddelagtighed i overfald? Var der overhovedet noget som hed det? Jeg havde holdt shinaien da Tomohiro lod den suse mod Juns håndled. Jeg var ikke uden skyld.

Politibetjenten talte igen. „Du kender Sunpu Slot, går jeg ud fra.“

„Det ligger i nærheden af skolen,“ svarede Tomo.

„Vidste du at der blev fundet spor af blod der om morgenen efter disse hændelser fandt sted? Takahashis blod?“

Tomo lød som om han kedede sig, men jeg vidste at det var skuespil. „Så han kom til skade på vej hjem?“

„Vi fandt også noget andet.“ Jeg hørt en raslen af stof selvom hjertet dunkede højt i ørerne. Hvad var det de havde fundet? „Der står Yuu bagpå. Det er dig, ikke?“

„Min tenugui,“ sagde Tomo dæmpet. Jeg hvilede baghovedet mod gelænderet. Et af hans kendopandebånd måtte være faldet ud af sportstasken da jeg rakte ned i den efter shinaien.

„Med Takahashis blod på.“

„Forklar, Hiro,“ sagde Tomos far skarpt.

„Jeg ved det ikke, tousan,“ svarede Tomo. „Jeg cykler tit hjem gennem slottet. Det må være faldet ud af min sportstaske.“

„Drengene står tit over for hinanden i kendo,“ tilføjede hans far. „De har endda for nyligt været på kendotræningslejr sammen. Det er meget muligt at blodet stammer fra et sportssammenstød.“

Jeg hørte raslen af papir og knirkende gulvbrædder. „Det er meget uheldigt hvis det faldt ud af din taske, Tomohiro-kun,“ sagde politibetjenten. „Sig mig, var du til Abekawa Hanabi her i weekenden?“

Mindet om betjenten som greb sin radio, fór igennem hovedet på mig.

„En af betjentene er en stor kendofan og genkendte Takahashi. Og han overhørte at du truede med at brække hans andet håndled.“

Vil du skrive en hilsen på min gips?

Hvis du ikke forsvinder herfra nu, giver jeg dig et brækket håndled mere til samlingen.

Tousan hævede stemmen. „Tomohiro!“

Han tøvede, og stilheden var så tyk at man kunne skære i den. „Det var bare noget jeg sagde. Vi er kendorivaler. Jeg mente det ikke.“

Suzuki sukkede. „Trusler skal tages alvorligt. Og efter at have snakket med lærerne på din skole i går ved vi at du ofte har rodet dig ud i slagsmål.“

Åh nej. Verden omkring mig stod stille.

„Det var efter hans mor døde,“ brød tousan ind. „Det var svært for ham. Han er kommet langt siden da. Min dreng kunne ikke finde på at gøre sådan noget.“

„Vi kan ikke ignorere denne forbindelse, Yuu-san. Vi må jo gøre vores job.“ En knagen tydede på at nogen havde rejst sig fra sofaen. Der lød et plastikagtigt klik. „Tomohiro-kun, hvis du kommer i tanke om flere detaljer vedrørende Ishikawa eller Takahashi, så giv os besked. Du kan kontakte mig på det her nummer.“

„Tak, fordi du kom forbi,“ sagde Tomos far.

Der lød endnu en knagen idet Suzuki tog skoene på i genkanen.

Døren gik i med et klak, og Tomos far gryntede. „Hold dig væk fra de fyre, er du med? Det sidste jeg har brug for, er flere problemer med dig.“

Han mente episoden med Koji, dengang Tomos tegning næsten havde kradset øjet ud på hans klassekammerat, og hans forældre truede med at sagsøge dem.

Fodtrin dundrede på trappen, og jeg skyndte mig at smutte ind på Tomos værelse så det ikke så ud som om jeg havde smuglyttet.

„Hiro! Hører du efter?“

„Jeg har hørt dig!“ råbte Tomo. Døren gik knirkende op.

„Tomo,“ sagde jeg. „Er du okay?“

Han sank ned på trægulvet ved siden af mig og gav slip på tenuguipandebåndet. Et svagt spor af blod var synligt på det hvide bomuld. Tomo kørte en hånd gennem pandehåret og sukkede. „Hvor meget af det forstod du?“

Jeg strakte benene ud foran mig. „Nok.“

„Han tror at jeg har noget med det at gøre,“ sagde han. „De fandt blodspor i Sunpu Slot. Takahashis ... på min tenugui. Og de hørte os på festivalen i weekenden.“

„Det ved jeg.“ Jeg lagde en hånd på hans arm.

„Hvis det bare var det med Takehashi, ville jeg have indrømmet. Jeg kunne sige at rivaliseringen ved et uheld tog overhånd. Fyre opfører sig nogle gange dumt, ikke?“ Han hvilede baghovedet mod kanten af sengen.

„Bortset fra at de nu tror at der er en sammenhæng mellem Takahashi og Ishikawa,“ uddybede jeg.

„Takahashi vil drage fordel af det her. Hvis han siger noget, er jeg færdig. Jeg bliver nødt til at slutte mig til hans kamikult.“

„Vi finder ud af noget,“ sagde jeg. Men alt var ved at smuldre om ørerne på os.

Jeg måtte snakke med Jun. Jeg havde ikke noget valg selvom Tomo ville have at jeg skulle holde mig fra ham. Jeg var nødt til at få det her under kontrol. Snart. For vores begges skyld.


Kapitel 3



Jeg ventede på ham i næsten en time uden for Shizuoka Station. Jeg tjekkede mit ur så mange gange at jeg efterhånden vidste hvad klokken var før jeg kiggede på det. Teceremoniklubben havde forsinket mig, men jeg var temmelig sikker på at Juns ekstraundervisning stadig lå på samme tidspunkt som den havde gjort sidste semester. Jeg kunne ikke være gået fejl af ham.

Samtlige nerveceller pulserede mens jeg ventede. Måske løb min fantasi af med mig, men mulighederne virkede grænseløse og skræmmende. Det havde virket som en næsten normal skoledag i starten – hvorfor var det ikke gået op for mig at fortiden ville indhente os før eller senere?

En gruppe fyre der drillede hinanden, gik forbi mig ind på stationen. De havde uniformer fra Katakou Skole på, magen til Juns. Mørkeblå bukser, kortærmet hvid skjorte, mørkeblå blazer og blåt og grønt slips. Uniformen var næsten magen til Suntaba Skoles, bortset fra at striberne i slipset var grønne i stedet for røde. Gruppen af fyre var lige blevet færdige med deres klubaktivitet efter skoletid, så det var muligt at Jun også snart ville komme. Der var sikkert et hav af forskellige klubber på deres skole. Jeg kunne nemt have misset ham.

Ti minutter senere var jeg på nippet til at give op, men jeg havde ikke lyst til at gå hjem med alle disse spørgsmål rumsterende i hovedet. Hvordan skulle jeg kunne sove når jeg vidste at et enkelt ord fra Jun kunne bringe Tomohiro i vanskeligheder? Tomo kunne luske uden om Yakuzaen alt det han ville, men hvad ville han gøre når først politiet blev involveret? De var ligeglade med at han kunne få blæk til at bevæge sig, det eneste de bekymrede sig om, var hvorvidt han havde skudt en fyr og banket en anden.

Netop som jeg gjorde mine til at gå, drejede Jun om hjørnet til stationen. Han havde sin lædertaske slynget over skulderen og holdt om håndtaget med venstre hånd mens den højre svingede akavet ved hans side på grund af den tykke gips. De lyse striber i håret klyngede sig til hans ansigt fordi han ikke havde en hånd fri til at feje dem om bag ørerne. Der gik en pige ved siden af ham, og de var fordybet i samtale. Måske gik hun til ekstraundervisning sammen med ham, overvejede jeg. Hun havde en grøn og mørkeblå plisseret nederdel på der mindede lidt om min, og tørklædet om hendes hals var også grønt. Hun kom altså fra Katakou Skole.

Hun vendte sig og grinede af noget Jun havde sagt, og jeg tøvede.

Jeg kendte hende. Ikeda. Pigen med motorcyklen.

Fedt. To kamier på én gang. Men jeg havde ikke noget valg. Jeg måtte snakke med ham, hvad enten hun var der eller ej.

„Jun,“ udbrød jeg og nærmede mig. Overrasket stoppede Jun midt i en sætning. Ikedas fingre lukkede sig om Juns arm. Åh, tænkte jeg. Enten var hun bange for at jeg skulle gøre ham fortræd igen, eller også brød hun sig ikke om at jeg brugte hans fornavn. Eller begge dele.

„Katie,“ sagde Jun og tog tasken ned fra skulderen. „Er alt okay?“

„Øhm.“ Jeg stirrede på dem. For et par uger siden ville jeg være stukket af fra dem, og nu opsøgte jeg dem? Jun gjorde et kast med hovedet for at få det sorte og hvide hår ud af øjnene. Jeg sukkede. Jeg havde ikke noget valg, og desuden så han temmelig harmløs ud for øjeblikket. Bortset fra hans øjne som altid var kolde. „Kan vi ... kan vi tale sammen?“

Jun åbnede munden, men sagde ikke noget. Ikeda så ikke tilfreds ud.

„Åh,“ sagde han til sidst. „Selvfølgelig. Mochiron. Her, eller er der et sted du vil have mig med hen?“ Han smilede venligt, men mine nerver var langt fra beroliget. I det mindste lignede han mere den fyr som blidt havde plukket blomsterblade ud af mit hår, end ham der havde ridset kanji-skrifttegn i sin egen hud. Jeg kunne se lidt af sårskorpen hvor ærmet på hans blazer var gledet en smule op.

„Jun,“ sagde Ikeda, og hendes skarpe tonefald kom bag på mig. „Vi kommer for sent.“

„Det er okay,“ sagde han.

„Men ...“

„Ikeda, det her er vigtigt. Tag af sted uden mig.“

Ikeda skulede ad mig, og jeg mærkede det krible over det hele.

„Hvis du er nødt til at gå ...“ udbrød jeg. Hvad var det jeg sagde? Jeg havde brug for at snakke med ham. Nu.

„Det er jeg ikke,“ sagde Jun, og hans øjne skinnede. „Lad os drikke en kop kaffe.“ Han løftede venstre arm langsomt indtil lædertaskens håndtag gled op til hans albue, så trådte han frem og tilbød mig sin åbne hånd med et smil.

Jeg blev rød i hovedet. Jeg kunne stadig huske den dag vi havde fulgtes ad i skole. Det var dagen efter min skoleuniform var blevet mudret til i en storm, og jeg havde tilbragt natten hos Tomo. Jun havde givet mig sit keitainummer i tilfælde af at Yakuzaen prøvede på noget, og så havde han lagt sine varme fingre omkring mine. Jeg tror du har en som du holder af, havde han sagt. Men hvis det forandrer sig, vil du så tænke på mig? Jeg vil virkelig gerne lære dig bedre at kende.

Havde han det stadig på samme måde? Selv efter Tomo og jeg havde smadret hans håndled med en shinai?

Jeg tog ikke hans hånd. Hvordan kunne han forvente at jeg ville gøre det efter alt hvad der var sket? Og desuden var det lige meget om han havde følelser for mig. Tomo og jeg var sammen. Det havde ikke forandret sig. I stedet klemte jeg om håndtagene på min taske med begge hænder og gik hen mod stationens café. Jun fulgte med ved siden af mig.

Jeg kunne mærke Ikedas blik bore sig ind i min nakke.

„Er alt okay?“ spurgte Jun mens vi gik.

„Ikke rigtig.“

„Er det Yuu? Er der sket ham noget?“

„Det er ikke Tomohiro. Jeg mener, det er det, på en måde. Men nej.“

Vi gik ind i kissatenen, og Jun bestilte en iskaffe. Jeg bestemte mig for en melonsodavand, og vi satte os i et hjørne hvor læderbåsen næsten opslugte os.

„De?“ nødede Jun stille og hvilede sin uskadte hånd på bordet. Hans øjne virkede så ærlige, selvom de var kolde. Det var som at se ham kæmpe i kendo. Man kunne se at han planlagde hvert eneste træk. Når man var kami, var det vel vigtigt at have kontrol over situationen konstant.

Jeg besluttede at kaste mig direkte ud i det. „Hvorfor har du ikke sagt at politiet har afhørt dig?“

Han var stille noget tid, så lænede han sig tilbage og tog en tår kaffe. „Jeg har ikke ligefrem set dig meget her på det sidste. Festivalen virkede ikke som det rigtige tidspunkt at nævne det. Du var i forvejen bange for mig.“

Jeg trykkede hænderne mod den kølige bordplade. „Og det med god grund. Du opførte dig uhyggeligt. Og dit håndled ... Vi forsvarede os bare. Hvad har du helt præcis fortalt politiet? Jeg troede at du ønskede at Tomo skulle have et valg. Hvorfor presser du ham til at slutte sig til dine kamier?“

„Wow, matte yo,“ sagde han og strøg en tot afbleget hår om bag øret med venstre hånd. „Jeg har ikke lagt sag an. Politiet var på hospitalet den aften på grund af Ishikawa, og da jeg kom ind, genkendte de mig. De ville vide hvad der var sket. Men jeg fortalte dem at det var et uheld, at jeg var faldet og havde brækket håndleddet. Jeg sværger.“

„Nå, men de tror ikke på dig,“ sagde jeg. „De siger at knoglens brudmønster viser at det var et overfald.“ Ordet fik mig til at gyse. Var det hvad vi havde gjort? Men vi havde været nødt til at kæmpe imod den aften. Jun havde ikke givet os noget valg. Boblerne i melonsodavanden lagde sig på sugerøret og begyndte at løfte det op af glasset. Jeg trykkede det ned med en rystende hånd. „Og fordi du og Ishikawa blev behandlet på Kenritsu Hospital samme aften, og ingen af jer ville fortælle hvad der var sket, tror de nu at de to hændelser har noget med hinanden at gøre.“

Jun lænede sig frem og pillede fraværende ved sin sølvørering. „De har noget med hinanden at gøre.“

„Det ved jeg, men det har intet at gøre med hele den der ’ulovligt spil på kendo’-teori som de har.“

„Ulovligt spil?“ Jun rynkede panden. „To af præfekturets mest lovende kendouka bliver skadet og ukampdygtiggjort samme aften, kun få uger før turneringen.“ Mit sugerør var i gang med sit andet boblerelaterede flugtforsøg, men før jeg kunne nå at række ud efter det, skubbede Jun det tilbage i glasset. „Ja, okay, jeg kan godt se at det ser mistænkeligt ud.“

„Det ved jeg. Jeg havde overhovedet ikke skænket det en tanke før, men det gør det virkelig. Men det er ikke engang tæt på sandheden om hvad der skete. Det havde intet med turneringen at gøre.“ Jeg lagde hovedet på den ene arm. „Og de ... de tror at Tomo er indblandet. De fandt hans tenugui i Sunpu Slot, og de hørte jer to skændes til festivalen. Du kan ikke lade os blive trukket med ind i det her, Jun. Det kommer til at gå ud over os alle sammen. Please.“

Jun rynkede brynene. „Jeg kan blive ved med at benægte det hele, men de vil jo ikke ligefrem tro mig når Ishikawa også bliver ved med at holde mund. Hvis vi ikke siger noget, kommer det bare til at virke banderelateret. Jeg mener, hvad hvis der er videooptagelser af os eller sådan noget? Vi var alle det samme sted den aften. Che! Sikke noget rod. Hvis bare jeg var nået frem før Yakuzaen skød Ishikawa.“

„Det var ikke dem,“ sagde jeg. „Vent, vidste du ikke det?“

„Hvad mener du med at det ikke var dem?“

Pis. Pis, pis, pis! Selvfølgelig vidste Jun ikke det. Han var ikke kommet til før efter pistolen var gået af. Og nu havde jeg afsløret alle vores hemmeligheder for fjenden. Jeg havde givet ham al mulig information så han kunne afpresse Tomo til at slutte sig til hans kamikult. Shit, hvor dumt!

„Katie?“ spurgte Jun blidt. „Hvem skød Ishikawa?“

„Det er lige meget.“

„Du kan stole på mig,“ sagde han. „Jeg vil ikke fortælle politiet noget, og jeg vil heller ikke tvinge Yuu til at slutte sig til mig. Lige nu vil jeg bare gerne hjælpe dig, men det kan jeg ikke medmindre du lader mig gøre det.“ Min sugerør gjorde et nyt forsøg på at springe op på bordet, og vi fangede det på samme tid. Vores fingerspidser rørte hinanden idet de lukkede sig om det glatte plastik. Hans fingre var bløde, varme og slanke, ligesom Tomohiros. Jeg trak hånden til mig, men Jun gjorde ikke. Han holdt sugerøret på plads og smilede til mig. „Ano saa,“ sagde han. „Du bliver virkelig nødt til at drikke noget før boblerne får det sugerør til at springe i døden.“

På trods af alt mærkede jeg et smil kruse mine læber. Det virkede fjollet med de to samtaler side om side. Jeg tog en stor slurk melonsodavand, og sugerøret sank ned i glasset.

Jeg studerede Jun omhyggeligt. Han forekom så normal når han sad her. Han lænede sig frem og lod blazeren glide ned over skuldrene. Han så ud til at svede og havde røde kinder.

„Det er varmt herinde,“ lo han, men jeg kunne ikke lade være med at spekulere. Var det på grund af mig? Var han ... Nej, det var lige meget. Hvorfor blev jeg ved med at tænke på det? Han havde alt for mange skruer løs på første etage.

„Øhm,“ sagde han. „Jeg har et problem.“

„Hvad?“

Han grinede, rejste sig og kom langsomt hen ved siden af mig. Blazeren krøllede sammen om hans albuer som om han var lagt i håndjern.

„Gipsen,“ sagde han, og jeg kunne se at blazeren havde haget sig fast i den hvide bandage. „Kan du ...?“

„Åh.“ Jeg blegnede. „Selvfølgelig.“ Jeg tog fat om ærmet. Stoffet føltes blødt mellem mine fingerspidser. Forsigtigt viklede jeg ærmets åbning fri af gipsen, og mine fingre strejfede den hårde skal idet jeg arbejdede ærmet ned.

Mit hjerte slog hurtigere. Hold op, hold op, sagde jeg til det. Jeg ville ønske at jeg kunne slukke for min overfladiske hjerne. Ja, Jun lignede prototypen på den næste store teenagefilmstjerne, men kunne jeg ikke gennemskue den facade og se at han havde seriøse problemer?

Ærmet gav slip på hans arm, og jeg så blazeren falde. Jun fangede den i sin gode hånd, smed den ind på bænken og satte sig igen.

„Tak,“ sagde han og rakte efter iskaffen med sin nu bare arm. Jeg kunne svagt se de hævede strimer og resterne af sårskorper efter kanji-skrifttegnet for ’slange’ der hvor han havde skåret det i sin arm.

„Det var så lidt,“ sagde jeg. „Det er vel egentlig lidt min skyld at du har armen i gips.“

Hans smil forsvandt. „Nej, det er ikke. Det er min skyld. Jeg pressede for meget på med hensyn til kamierne. Jeg skulle have givet jer mere tid til at tænke over det. Det er bare ... Jeg har været alene med min hemmelighed så længe. Ingen af de andre kamier kan gøre noget i nærheden af hvad Yuu kan. Og da det gik op for mig at der var blæk i dine årer også ... Jeg var bare så glad for ikke at være alene med det. Jeg lod mig rive med. Undskyld, Katie. Jeg er ked af at jeg skræmte jer.“

Jeg vidste ikke hvad jeg skulle sige. Han havde sat sit liv på spil for at redde os. Og det han lige havde sagt, var oprigtig ment. Han var ked af det.

„Det var en tegning,“ hviskede jeg. Fuck, hvor jeg håbede at jeg havde truffet det rigtige valg.

„En tegning?“

„Pistolen,“ sagde jeg hæst.

„En tegnet pistol?“

Jeg nikkede.

„Shit. Var det hvad de ville have Yuu til?“

„Og penge. Tegnede penge.“

„De svin.“ Juns øjne skinnede som hård flint. Det skræmte mig. Måske skulle jeg alligevel ikke have fortalt ham det. „De bliver aldrig klogere.“

„Hvad mener du?“

„Det er en gammel sag. Det der betyder noget, er at politiet ikke mistænker Yuu. Jeg siger ikke et ord, og hvis Ishikawa virkelig er hans ven, gør han heller ikke. Det skal nok gå i sig selv igen.“

Tankerne kørte rundt i hovedet på mig. Det her var grunden til at jeg havde mødtes med ham. For at redde os. Og han var villig til at gøre det. „Hvorfor beskytter du Tomo?“ spurgte jeg. „Så politiet ikke finder ud af at kamierne eksisterer?“

„Jeg er overbevist om at politiet kender til kamierne, på en konspirationsagtig måde.“ Jun grinede smørret. „Nogle af dem er sikkert kamier. Men nej, det er ikke derfor. For det første er jeg bange for at stressen ved at blive anholdt vil gøre Yuu farligere. For det andet er det ikke for sjov at jeg siger at jeg er på jeres side. Hvis Yuu kan lære at kontrollere sine kræfter, og hvis du kan lære at kontrollere blækket, vil vi kunne gøre hvad som helst.“

„Som for eksempel at slå Yakuzaen ihjel?“ sagde jeg og rullede med øjnene. Det føltes som om jeg burde være bange, men at sidde her i vores skoleuniformer og drikke sodavand og iskaffe lagde ligesom en dæmper på rædslen.

„Det er ikke fair,“ sagde Jun. „Jeg ønsker virkelig ikke at slå nogen ihjel hvis det kan undgås. Jeg vil bare gerne redde verden fra kriminalitet, fattigdom, sult ... alt. Vil du ikke også? Der er så meget som vores kræfter kan bruges til, men indtil Yuu ved det, er han en tikkende bombe som risikerer at eksplodere og såre uskyldige mennesker. Han er stærkere end mig, Katie. Det blev bevist for to uger siden. Jeg kan ikke gøre det alene. Jeg har brug for jer to.“

Så målet med den uhyggelige gothkult var at redde verden, give mad til de sultne og tøj til de fattige? Det lød ikke så slemt.

“Er det alt? Du vil ikke overtage verdensherredømmet eller sådan noget?“

Jun grinede. “Ligner jeg en sindssyg diktator?“

„Man skal ikke lade sig narre af udseendet.“

„Hey! Det var ikke pænt sagt.“ Han rørte langsomt rundt i sit nu tomme glas med sugerøret. „Jeg forventer ikke at I skal stole på mig. Jeg ved godt at det her kamihalløj er skræmmende. Men jeg håber at I vil. Jeg vil gerne hjælpe.“

„Så vi kan hjælpe dig.“

„Det er en af grundene.“

„Og de andre?“

„Katie,“ sagde han med fløjlsblød stemme. Han tog fat om sin ørering med venstre hånd og gned den let mens han så på mig. „Der er kun én anden grund.“

Jeg blev tomatrød i ansigtet og stirrede på min sodavand med hamrende hjerte.

Fokusér. Du kom ikke her for at stirre på hans smukke øjne.

„Jeg vil lære hvordan man stopper blækket,“ sagde jeg. „Du sagde at blækket er fanget inden i mig, ikke? Hvorfor mig? Og hvad skal jeg gøre?“

„Mød mig igen,“ sagde Jun. „Det er alt for indviklet at diskutere i en café. For at være helt ærlig så er der meget jeg ikke ved, men jeg kan give dig et sted at starte. Og desuden er det vigtigt at jeg kommer til ekstraundervisning, for vi skal have prøveeksamen i dag.“

„Åh nej. Det er jeg ked af!“

Han grinede. „Du ville ikke have snakket med mig hvis jeg havde fortalt dig det.“ Han rejste sig, rakte efter sin taske og lod den glide op ad armen så han kunne tage sin blazer. Det var surrealistisk at se ham slås med den skade Tomo og jeg havde givet ham. Hvordan kunne jeg føle mig tilfreds og skræmt på samme tid?

„Skriv til mig når du vil snakke, eller du kan svinge forbi Katakou, og vi kan følges ad til stationen.“ Han begyndte at gå, men kastede så et blik tilbage på mig. „Jeg er glad for at du ville mødes med mig,“ sagde han. „Vi kan hjælpe hinanden. Og jeg ved at du kan hjælpe Yuu med at indse det.“

Idet han gik sin vej, havde jeg en underlig kvalm blanding af lettelse og total dårlig samvittighed i maven.



„Tadaima,“ mumlede jeg og lukkede døren bag mig.

„Katie!“ sagde Diane. „Det er helt utroligt! Prøv lige at se!“ Hun svingede Yukis yukata foran mig på den specielle bøjle. Det var ikke til at se den klart, og mit blik blev fjernt indtil sommerkimonoen satte farten ned. Nu kunne jeg tydeligt se hvad hun mente.

„Godt arbejde,“ sagde jeg. „Der er ikke en eneste blækplet tilbage på den. Hvad brugte du?“

„Det er vildt mærkeligt,“ sagde Diane. „Da jeg gik ind for at hente den på dit værelse, var den allerede ren. Det er som om det hele er blevet luftet væk eller sådan noget. Måske var det slet ikke blæk.“

„Øh, ja, det er godt nok underligt.“ Jeg håbede at jeg virkede overbevisende.

„Hvis det var en grov spøg sådan som de siger, er jeg glad for at det ikke havde permanente følger. De kunne have ødelagt mange dyre kimonoer og yukataer med ægte blæk. Hvis de nogensinde finder ud af hvem der står bag, vil vedkommende være i seriøse vanskeligheder.“

„Helt bestemt,“ sagde jeg, greb kimonoen og gik ind på mit værelse for at hænge den i skabet indtil jeg kunne give den tilbage til Yuki. En glimten på tatamigulvet fangede mit blik.

En lille bunke glitrende støv lå under det sted hvor jeg havde hængt yukataen til tørre. Kamiblækpulver, ligesom det ildfluestøv jeg havde set funkle omkring Tomohiros tegninger. Endnu et bevis på at han ubevidst stod bag fyrværkeriet. Heldigvis havde han besluttet at holde op med at tegne. Måske ville alt blive bedre fra nu af.

Jeg lagde mig på sengen og stirrede op i loftet. Hvornår var alt det her blækhalløj blevet mit problem? Kunne jeg ikke have fundet en normal fyr som ikke sloges med sådanne problemer? Men Jun havde også mindet mig om min egen forbindelse til kamierne. Det var blækket inden i mig som for alvor bekymrede mig. Hvorfor skete det her for mig? Hvordan helvede var det havnet der?

Jeg måtte mødes med Jun igen, snart. Jeg ville vide præcis hvilken rolle jeg spillede i det her. I mellemtiden måtte der være noget jeg kunne gøre for at hjælpe mig selv.

Jeg gik hen til skrivebordet og slog min bærbare computer op. En søgning på kamierne gav kun de forventede resultater. Shintoguder, billeder af Amaterasu og et par mangaer og animefilm. Åbenbart mente internettet ikke at kamierne kunne være virkelige. Gamle myter, gamle historier. Kamierne havde været dygtige til at skjule deres spor.

Min keitai bippede pludselig fra min skoletaske. Jeg stak en hånd ned og rodede i taskens indhold efter den. Da jeg fandt telefonen og klappede den op, så jeg en besked fra Tomohiro.



Er du okay? Jeg så dig ikke efter skole.



Han ville sikkert flippe ud hvis jeg fortalte ham at jeg havde mødtes med Jun. Det var nok bedre at vente med at fortælle ham det senere, når vi var ansigt til ansigt, i stedet for over sms.

Jeg har det fint. Er bare en smule bekymret over det der med Ishikawa, skrev jeg tilbage. Var det ikke temmelig indlysende?

Få sekunder senere lød endnu en bippen.



Det havde jeg på fornemmelsen.

Det skal nok gå. Skal jeg komme forbi?



Jeg var ikke sikker på hvad Diane mente om Tomohiro, men det blik hun havde sendt ham sidst han dukkede uanmeldt op, tydede på at hun gerne ville vide det noget tid i forvejen. Der var grunde nok til at vi burde holde os på afstand af hinanden. Jeg havde ikke brug for at Diane også åndede mig i nakken.

Måske næste gang, skrev jeg tilbage. Skal lige til at spise.



Jeg kan godt lide mad. Invitér mig.



Jeg rullede med øjnene, overbevist om at han lavede sjov.



Kan du også godt lide at blive forhørt af familiemedlemmer?



Jeg klappede mobiltelefonen sammen og lagde den på bordet ved siden af mig.

Hvordan påvirkede jeg blækket? Der var andre kamier i nærheden, men Tomohiro havde ikke mistet kontrollen på grund af dem. Han havde aldrig mistet kontrollen på samme måde som efter jeg var ankommet til Japan. Jo, måske dengang tegningen havde angrebet hans ven, Koji, og da kanji-skrifttegnet for ’sværd’ havde flået hans håndled op. Men begge gange havde han tegnet på papir. Det dæmonansigt han havde skabt da Ishikawa truede ham med Yakuzaen, og de sorte vinger som havde foldet sig ud fra hans ryg ... dem havde han ikke tegnet. Jeg havde fået dem til at ske, som en form for reaktion mellem mit blæk og hans.

Måske havde det noget med følelser at gøre. Måske var han alvorlig med hensyn til mig. Det sidste fik mig til at rødme en smule.

Hvis det ikke var dét ... hvad kunne det så være?

„Er jeg en kami?“ hviskede jeg og snoede en tot hår mellem fingrene. Nej, det var så godt som udelukket. Min fraværende far kunne umuligt være japaner, ikke med det lyse hår jeg havde.

Hvilke andre muligheder var der?

Min telefon bippede igen.

Vi mødes på Shizuoka Eki i morgen, stod der. Og ikke noget med at springe kendo over – du har brug for al den træning du kan få.

Baka, skrev jeg tilbage. Idiot.

„Katie!“ kaldte Diane, og jeg smed telefonen på sengen.

Jeg havde ingen anelse om hvordan jeg kunne have blæk i mig. Der var ikke andet for, jeg var nødt til at stole på Jun.

Jeg gik hen til spisebordet og trak en stol ud imens Diane skovlede nikujaga op i min skål.

„Nå?“ sagde hun. „Er alt normalt igen?“

„Ja,“ sagde jeg og spiddede en kartoffel med gaflen. Jeg måtte tænkte på skolerelaterede samtaleemner for at holde mig fra kamiproblemerne. „Suzuki-sensei truede med at overflytte mig til en international skole. Jeg bruger ikke nok kanji i mine afleveringer.“

„Du skal nok klare dig,“ sagde Diane. „Jeg ville ikke have indskrevet dig på Suntaba hvis jeg ikke mente at du kunne klare det.“

„Det ved jeg.“

„Har du snakket med ham fyren?“

Jeg krympede mig. „Hvilken fyr?“

„Hvis du ikke ved hvilken fyr jeg hentyder til, hvorfor krympede du dig så lige?“

Min gaffel skramlede mod skålens side. „Der er bare så mange fyre efter mig at det er svært at holde styr på.“

„Katie,“ sagde hun advarende, men hendes ansigt så en smule blegere ud hvilket blev fremhævet af den blommefarvede læbestift. „Du ved hvem jeg mener. Den rod med de forrevne jeans og det smørrede grin som jeg troede var Tanaka da han dukkede op. Hvad var det han hed? Yoshida? Yu-et-eller-andet ... Åh, hvad var det nu?“

„Yuu Tomohiro.“

„Nemlig, Yuu. Går han i din klasse?“

„Ikke rigtig,“ sagde jeg. Der var ingen grund til at sige at han var sidsteårsstuderende, hun så bekymret nok ud i forvejen. „Vi går til kendo sammen.“

„Nå ja. Jeg syntes også han så voldelig ud.“

Jeg stønnede. „Diane.“

„Det var bare for sjov. Invitér ham hjem en dag så jeg kan lære ham at kende.“

„Du mener så du kan dissekere og forhøre ham?“

„Præcis.“

Jeg himlede med øjnene.

„Der er noget lidt mærkeligt ved ham,“ tilføjede hun.

„Mener du hans fuldt tatoverede overkrop som forbinder ham med al banderelateret kriminalitet i Shizuoka-præfekturet?“

„Meget morsomt,“ sagde Diane og pegede på mig med gaflen. „Men nej. Jeg mente hans øjne. Er han nærsynet?“

„Øh. Det var noget underligt noget at sige. Ligner jeg en optiker?“

Diane nippede til sin kolde oolong te. „Nå, bare glem det, frøken Næsvis. Jeg syntes bare at hans pupiller blev meget store en overgang.“ Jeg var lige ved at tabe gaflen. „Jeg overvejede bare om alt var som det skulle være med hans øjne, det var det hele,“ mumlede hun. „Din skål er tom. Vil du have mere?“

„Ja, tak,“ lykkedes det mig at få frem, men min stemme var ikke meget mere end en hvisken.

Min hånd rystede en smule da jeg rakte hende skålen.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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